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„Za 40 lat będą o nas monografie pisać, 
prace magisterskie poświęcać
i na śmietnikach i strychach szukać materiałów. 
Kiedyś historia będzie to społeczeństwo 
sądzić nie osiągnięciami polityków
i żołnierzy, ale na podstawie sztuki i literatury, 
którą ono pozostawiło”

Stanisław Frenkiel, 1964



Z końcem lat 1990. pracownicy Archiwum Emigracji  
w Bibliotece Uniwersyteckiej w Toruniu zdali sobie spra-
wę z tego, że pomimo zniesienia cenzury i ograniczeń  
w międzynarodowej wymianie kulturalnej, żadna insty-
tucja muzealna w Polsce nie była zainteresowana po-
zyskiwaniem i gromadzeniem spuścizny artystycznej 
polskiej emigracji; żadna instytucja nie podjęła trudu 
tworzenia kolekcji dzieł sztuki polskich emigrantów II po-
łowy XX wieku. Szczególnie brutalnie pokazała to konfe-
rencja naukowa z listopada 1998 roku pn. „Zbiory publicz-
ne a kolekcjonerstwo prywatne” z podtytułem: „Problemy 
ochrony dziedzictwa kulturowego w przeszłości i dzisiaj”, 
w trakcie której ani razu nie podjęto kwestii dorobku kul-
turowego polskiego wychodźstwa1. Ówczesny dyrektor 
Muzeum Narodowego, Ferdynand Ruszczyc, mówiąc  
o „Zagrożeniach dla zbiorów muzealnych wynikających 
z transformacji ustrojowej”, pominął milczeniem pro-
blematykę losów dorobku artystów plastyków polskich 
żyjących na emigracji. Podobnie Kazimierz Kuczman, 
opisujący darowiznę Karoliny Lanckorońskiej dla Zam-
ku Królewskiego w Krakowie, a także liczni inni history-
cy sztuki obecni na konferencji2. Można było odnieść 
wrażenie, że dziedzictwo emigracji nie przynależy do 
kultury polskiej. Nie jest bez znaczenia przyczyna takiej 
postawy. Państwowe muzea i galerie nie były zaintere-
sowane gromadzeniem dzieł sztuki polskich artystów
-plastyków na obczyźnie i organizowaniem ich wystaw, 
przede wszystkim z braku wiedzy o historii i zakresie zja-
wiska, jakim było polskie życie artystyczne na obczyźnie.  
Z tego też powodu, malarze i ich rodziny, zwracając się 

1 Zbiory publiczne a kolekcjonerstwo prywatne. Problemy ochrony dziedzic-
twa kulturowego w przeszłości i dzisiaj. Pod red. J. Lipińskiej. Warszawa 2000.
2 K. Kuczman, Dar Karoliny Lanckorońskiej dla Zamku Królewskiego na Wawe-
lu, w: Zbiory publiczne a kolekcjonerstwo prywatne. Problemy ochrony dzie-
dzictwa kulturowego w przeszłości i dzisiaj. Pod red. J. Lipińskiej. Warszawa 
2000, s. 44-48.

5



do polskich ambasad i konsulatów na świecie z pro-
pozycją przekazania dzieł sztuki do Polski, trafiali na za-
kłopotanie urzędników lub zupełny brak zaciekawienia  
i wiedzy. Listy wysyłane do Muzeum Narodowego w War-
szawie czy Krakowie w tej samej sprawie, w wypadku 
artystów plastyków mniej znanych, którzy nie doczekali 
się wystawy w PRL-u, wracały najczęściej z odpowiedzią 
odmowną. Wśród społeczności emigracyjnej panowało 
przekonanie, że odrodzona Rzeczpospolita nie jest zdol-
na podjąć się opieki nad tą częścią dorobku kulturowe-
go Polaków, która tworzona była w pracowniach plasty-
ków na obczyźnie.

Około roku 1998, Archiwum Emigracji, które w ciągu kilku  
lat działalności zdobyło już zaufanie w środowiskach 
emigracyjnych, podjęło decyzję o tworzeniu w Toruniu 
kolekcji dzieł sztuki polskiej na świecie i gromadzeniu 
prac artystów mieszkających na obczyźnie w XX wieku.  
Zamysł ten wymagał zgody władz Uniwersytetu i Bi-
blioteki Uniwersyteckiej, jako że należało zabezpieczyć 
miejsce w magazynach oraz zapewnić opiekę konser-
watorską, a nade wszystko finanse na organizowanie 
transportów dzieł sztuki z zagranicy. Decyzję podjęto 
nie tyle z „przymusu”, co ze świadomości, że dorobek  
życia artystycznego stanowi integralną składową kul- 
tury polskiej na wychodźstwie. Pozyskiwanie dzieł sztu-
ki miało być realizowane obok głównych zadań Archi-
wum, tj. poszukiwania i gromadzenia spuścizn archiwal-
nych po pisarzach oraz ludziach i instytucjach kultury 
emigracyjnej. 
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Wśród pierwszych podarowanych do Torunia kolekcji 
dzieł sztuki znalazło się blisko 2 tys. prac malarskich, gra-
ficznych i rzeźbiarskich urodzonego w Wilnie Mariana 
Kościałkowskiego (z Londynu i Carrary – dar Lidii Kruszyń-
skiej-Kościałkowskiej), projekty graficzne i dokumenty 
realizacji wielkich kampanii reklamowych Władysława 
R. Szomańskiego (z Londynu – dar rodziny) oraz kilkaset 
grafik i obrazów Konstantego Brandla (z Paryża – dar 
siostrzeńca, Witolda Leigebera)3. Wartość artystyczną 
posiada także księgozbiór prywatny Józefa Czapskiego 
(dar od Jerzego Giedroycia), z licznymi szkicami i rysun-
kami na marginesach książek4. Trzeba także wspomnieć 

Wystawa „Mała Galeria Sztuki Emigracyjnej”, 2002

3 M. A. Supruniuk, Wielki darczyńca. Witold Leitgeber (1911-2007), Głos Uczelni, 
2007 nr 1, s. 9.
4  M. A. Supruniuik, Emigracyjny księgozbiór prywatny Józefa Czapskiego i jego 
znaczenie w badaniach biograficznych, Acta Universitatis Nicolai Copernici, 
Bibliologia 1. Toruń 1996, s. 71-106.
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o tym, że już w roku 1994, Archiwum Emigracji otrzymało 
w darze od Kazimierza Romanowicza archiwum Galerie 
Lambert, największej polskiej galerii sztuki, jaka działała 
w Paryżu w latach 1959-1993. Wśród dokumentów nie 
było dzieł sztuki, lecz cenna korespondencja z artysta-
mi, galeriami, marszandami i osobami kupującymi ob-
razy, dawała nadzieję na studia nad aktywnością pol-
skich plastyków na emigracji. I chociaż Polacy stanowili 
mniejszość wśród malarzy wystawiających w Galerie 
Lambert, to przecież z paryską galerią związani byli arty-
ści tacy jak Jan Lebenstein czy Józef Czapski. 
Budując kolekcję dzieł sztuki, Archiwum Emigracji po-
szerzyło swoje działania o poszukiwanie i gromadzenie 
materiałów drukowanych, archiwalnych i audiowizual-
nych, dokumentujących aktywność polskich artystów, 
marszandów, krytyków i historyków sztuki na emigracji 
w XX wieku, oraz działalność polskich organizacji arty-
stycznych, szkół, muzeów, galerii i sal wystawowych. 
Zwrócono również uwagę na konieczność pozyskania 
literatury zagranicznej opisującej kontekst narodowy  
i dorobek twórczy środowisk artystycznych w Wielkiej 
Brytanii, Francji, Stanach Zjednoczonych czy Izraelu,  
w których tworzyli i żyli Polacy. Koszty tego rodzaju dzia-
łań ponosić miał Uniwersytet Mikołaja Kopernika, który 
decyzją JM Rektora prof. Jana Kopcewicza zdecydo-
wał w roku 2000 o instytucjonalnym tworzeniu w Toru-
niu ośrodka badań nad kulturą emigracji we wszystkich 
jej aspektach, w tym również o zebraniu kolekcji dzieł 
sztuki, powierzając tę misję Bibliotece Uniwersyteckiej  
i dr Mirosławowi A. Supruniukowi.
W odpowiedzi na apele drukowane w prasie emigra-
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cyjnej, rozmowy prowadzone w Paryżu i Londynie, oraz 
listy rozsyłane do emigrantów na całym świecie, Archi-
wum już w pierwszym roku otrzymało szereg nowych 
darów. Były to (żeby wymienić najważniejsze i najwięk-
sze): zbiór kilkuset prac malarskich, graficznych i rysun-
ków oraz archiwalia od Leona Piesowockiego z Francji  
i kilkadziesiąt płócien po Zygmuncie Kowalskim z Argen-
tyny (dar malarza i Agaty Kalinowskiej-Bouvy z Paryża), 
pierwsze grafiki i rysunki Piotra Łabużka (BARO) (podaro-
wane przez Eugeniusza S. Kruszewskiego), grafiki Tade-
usza Mysłowskiego (dar autorski oraz Henryka Cioczka), 
obrazy, rysunki i dokumentacja fotograficzna wystaw: 
Adama Kossowskiego (dar Stefani Kossowskiej) i Ja-
nusza Eichlera (dar Krystyny Eichler), grafiki Ludwika Lil-
le i Władysława Jahla (dar Jana Winczakiewicza), zbiór 
prac artystów polsko-żydowskich (dar Natana Grossa, 
Adama Muszki i Deviego Tuszyńskiego) oraz rzeźby Alfre-
da Jesiona ze Szwecji (dar Danuty Szymańskiej-Jesion).  
W niezwykle cennym darze Zbigniewa Kratochwila i jego 
córki, Ewy Gubały, kontynuowanym także później, Uni-
wersytet otrzymał archiwum oraz prace olejne i rysunki 
Mariana Kratochwila z Londynu. Darczyńcy dołączyli do 
kolekcji także rzeźbę brytyjskiej artystki Kathleen Brow-
ne, przedstawiającą malarza. Dodać wypadnie jeszcze 
ogromną i niezwykle cenną darowiznę Aleksandra Wer-
nera, w skład której weszło ponad 1000 prac malarza  
i rzeźbiarza, oraz kolekcja przedmiotów zabytkowych  
z całego świata, oraz drugą, wdowy po malarzu Kazi-
mierzu Znicz-Muszyńskim, po które Joanna Krasnodęb-
ska pojechała do Anglii. 
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Niezwykle cennym, w kontekście potencjalnych badań 
naukowych, okazała się podarowana przez malarza 
mieszkającego obecnie w Padwie – Ryszarda Demela, 
kolekcja rysunków, grafik oraz przede wszystkim pieczo-
łowicie zebranych dokumentów na temat działalności 
grupy polskich malarzy-żołnierzy studiujących i wy-
stawiających w Rzymie (1945-1947) i później w Wielkiej 
Brytanii. Archiwum zawiera korespondencję, dokumen-
tację wystaw i spotkań, ulotki, wycinki prasowe, doku-
menty osobiste, fotografie, filmy wideo itd. Szczególnie 
wartościowa jest dokumentacja działalności „Grupy 49” 
(1949-1959), jednego z nielicznych polskich ugrupowań 
artystycznych na wyspach brytyjskich5.
Należałoby wspomnieć również o dziesiątkach poje-
dynczych prac malarskich, rysunków, grafik, plakatów, 
fotografii i katalogów wystaw, które w krótkim czasie 
napłynęły do Torunia6. W budowaniu kolekcji Archiwum 
Emigracji mogło liczyć na pomoc emigracyjnych insty-
tucji i osób prywatnych, które wcześniej powierzyły swo-
je archiwalia i pamiątki.
W roku 2000 kolekcja sztuki oraz zebrane materiały ar-
chiwalne i dokumentacyjne były już na tyle poważne, 
kompletne i różnorodne, że utworzono w strukturze Ar-
chiwum osobny dział pn. „Sztuka emigrantów”. Zdecy-
dowano też zaprezentować prace najwybitniejszych 
artystów na dużych ekspozycjach w kraju i za granicą. 
Pierwszą z nich była wystawa rysunków i gwaszów Ma-
riana Kościałkowskiego zorganizowana w Państwowej 
Galerii Sztuki „Wozownia” w Toruniu w okresie pomiędzy 
18 lutego a 15 marca 2000 roku, a następnie przewiezio-

5 Malarz podarował także kilkanaście swoich prac graficznych.
6  M. A. Supruniuik, Archiwum Emigracji – warsztat do badań dla historyków 
sztuki polskiej XX wieku, Pamiętnik Sztuk Pięknych, 2003 nr 1(4), s. 119.
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na do Wilna i tam, dzięki pomocy Instytutu Polskiego, 
pokazana w Bibliotece Uniwersytetu Wileńskiego (6-30 
grudnia), którego malarz był studentem7. 
Sukces obu wystaw, toruńskiej i wileńskiej, recenzje pra-
sowe oraz zainteresowanie medialne, a nade wszystko 
wsparcie ówczesnego dyrektora Biblioteki, Stefana Czai, 
zachęciły Archiwum Emigracji do realizacji pomysłu du-
żej ekspozycji w Toruniu, ukazującej najcenniejsze obiekty 
z kolekcji sztuki emigracyjnej. Poprzedziła ją niewielka pre-
zentacja ośmiu prac olejnych Marka Żuławskiego z pierw-
szego daru Maryli Żuławskiej (wiosna 2002)8. 
Wystawę „Mała Galeria Sztuki Emigracyjnej” zainaugu-
rowano 9 listopada 2002 roku, na dwóch kondygna-
cjach ukończonego wówczas aneksu Biblioteki Uni-
wersyteckiej. Wernisaż zbiegł się w czasie z obradami 
międzynarodowej konferencji naukowej „Życie literackie 
drugiej emigracji niepodległościowej (III)”, zorganizowa-
nej przez Pracownię Badań Emigracji Instytutu Literatury 
Polskiej UMK we współpracy z Archiwum Emigracji. Owa 
nieprzypadkowa koincydencja pozwoliła na szeroką 
promocję wydarzenia w środowiskach emigracyjnych, 
głównie w Londynie.
Autorami wystawy byli: Mirosław A. Supruniuk, Joanna 
Krasnodębska (z Torunia) i Jarosław Koźmiński (z Londy-
nu). Honorowy patronat nad jej organizacją objęło Zrze-
szenie Plastyków Polskich w Wielkiej Brytanii, największa 
polska organizacji zrzeszająca malarzy i rzeźbiarzy emi-
gracyjnych. Przygotowany został katalog opracowany 
przez M. A. Supruniuka i J. Krasnodębską, wydany dzię-
ki dotacji BIG Banku Gdańskiego S.A. Opiekę medialną 

7 M. A. Supruniuk, „Styl, który nazywam moim stylem”. Rysunki Mariana Koś-
ciałkowskiego (1914-1977). Katalog wystawy w Państwowej Galerii Sztuki w Toru-
niu. Toruń 2000, 4 s; tegoż, „Stilius, kuri vadinu savuoju”. Mariano Kościałkowskio 
piesiniai (1914-1977). Toruń-Vilnius 2000, 4 s.
8  M. A. Supruniuk, Żuławski i muzeum uniwersyteckie, Głos Uczelni, 2002 nr 4, s. 23.
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zgodziły się objąć: „Przegląd Polski” (Nowy Jork) i „Dziennik 
Polski i Dziennik Żołnierza” (Londyn)9. Dla wszystkich insty-
tucji było to wydarzenie inspirujące.
Otwarcie wystawy poprzedzone zostało wykładem prof. 
Szymona Bojko (em. prof. Rhode Island School of Designe),  
który mówił o artystach polskiego pochodzenia w Sta-
nach Zjednoczonych, prezentując nagrania rozmów  
z artystami, których prace znalazły się na ekspozycji10.

Pierwsza publikacja Muzeum Uniwersyteckiego

9 M. A. Supruniuk, J. Krasnodębska, Mała Galeria Sztuki Emigracyjnej ze zbiorów 
Archiwum Emigracji. Toruń 2002, 95 s. 
10 Materiały te opublikowane zostały później w książce: S. Bojko, Z polskim 
rodowodem. Artyści polscy i amerykańscy polskiego pochodzenia w sztuce 
Stanów Zjednoczonych w latach 1900-1980. Toruń 2007, 387, [1]. 
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Na wystawie, która nie miała w Polsce precedensu, po-
kazano zaledwie fragment kolekcji sztuki, zgromadzonej 
już w Archiwum Emigracji: ponad 300 obiektów, 120 ar-
tystów, przede wszystkim z emigracji wojennej i powo-
jennej11. Ponieważ gromadzenie dzieł sztuki odbywało się 
niezależnie od projektowanej i realizowanej ekspozycji, 
kilkadziesiąt bardzo ważnych prac malarskich, rzeźbiar-
skich i graficznych, dołączono do prezentacji w trakcie 
jej trwania. 
„Małą Galerię Sztuki Emigracyjnej” zwiedziło kilka tysięcy 
osób, w tym liczni goście z emigracji12. Wystawa spełni-
ła dwa zadania: zwróciła uwagę studentów i historyków 
sztuki w Polsce na ogromny, ważny i zaniedbany ob-
szar badań naukowych i jednocześnie „poinformowała 
ich”, że istnieje możliwość studiowania tych zagadnień  
w Toruniu. Nie bez znaczenia był oddźwięk w prasie emi-
gracyjnej oraz zainteresowanie artystów współpracą 
z Uniwersytetem Mikołaja Kopernika, a co za tym idzie, 
przesyłane na adres Archiwum Emigracji kolejne daro-
wizny dzieł sztuki, dokumentacji archiwalnej, publikacji  
i pamiątek. 
Pozytywne i zachęcające do dalszych starań opinie hi-
storyków sztuki uczestniczących w konferencji, w tym 
prof. S. Bojko z Warszawy i prof. Mieczysława Paszkiewi-
cza z Londynu, zaważyły na losach kolekcji dzieł sztu-
ki emigracyjnej w Archiwum Emigracji. Po roku 2002 
wszelkie działania związane z gromadzeniem w Toruniu 
dzieł sztuki emigrantów, konsekwentnie zmierzać po-
częły do wyodrębnienia kolekcji z zasoby archiwalnego 
i nadania jej charakteru muzealnego. Pierwsze próby 

11 Były to prace przede wszystkim artystów już zmarłych, co odróżniało ekspo-
zycję od warszawskiej wystawy „Jesteśmy” z roku 1993, na której zaprezento-
wano prace malarzy żyjących.
12 M. A. Supruniuk, J. Krasnodębska, Wystawa „Mała Galeria Sztuki Emigracyj-
nej” ze zbiorów Archiwum Emigracji Biblioteki UMK. Sprawozdanie. Toruń 2003, 
s. 3-4.

14



takiego wyróżnienia kolekcji pojawiły się już wcześniej.  
W 2001 roku Anna i Mirosław Supruniukowie przedstawili 
wizję uniwersyteckiego muzeum, zwracając szczegól-
ną uwagę na wartość kolekcji emigracyjnych13. W tym 
samym czasie utworzono w Bibliotece Uniwersytec-
kiej „Gabinet Konstantego Brandla”, pokazując w stałej 
ekspozycji: prace graficzne, szkice, archiwalia oraz pa-
miątki osobiste po wybitnym paryskim artyście. Gabinet 
znajdował się tuż obok pracowni Archiwum Emigracji14.  
Kolekcja prac i pamiątek po K. Brandlu w Toruniu skła-
da się z kilkuset doskonale zachowanych, sygnowa-
nych odręcznie grafik w różnych technikach, ułożonych 
chronologicznie w teczkach, a także szkicowników i prac 
malarskich15. Jest porównywalna z kolekcją posiadaną 
przez Muzeum Narodowe w Warszawie.
Projektowanie „muzeum emigracji”, w oparciu o dzieła 
sztuki polskiej na świecie, które wzmocniłoby promocję 
zagadnień związanych z dziejami kultury wychodźstwa 
oraz pozwoliło na rozwój badań naukowych nad tą te-
matyką, zdeterminowało wiele działań w następnych 
latach. W rozmowach z darczyńcami oraz dyrekcją Bi-
blioteki obecna była perspektywa instytucji muzeal-
nej i większa niż wcześniej gotowość do przyjmowania 
przedmiotów kultury materialnej związanych z emigra-
cją. Owa pespektywa spowodowała m.in. zgodę władz 
UMK na przyjęcie do zbiorów Archiwum ciężkich maszyn 
drukarskich i warsztatu Stanisława Gliwy, ocalonych 
przez Jarosława Koźmińskiego w Londynie, ze świado-
mością możliwości ich wykorzystania w przyszłości16.
Potwierdzeniem wartości emigracyjnych zbiorów ar-

13 A. Supruniuk, M. A. Supruniuk, O Muzeum Uniwersytetu Mikołaja Kopernika, Głos 
Uczelni, 2001 nr 9, s. 3, 8-9.
14 „Pokój Konstantego Brandla” został zamknięty w czasie remontu Biblioteki 
w roku 2010.
15 M. A. Supruniuk, Gabinet Konstantego Brandla, Głos Uczelni, 2001  nr 10, s. 16-17. 
16 Maszyny drukarskie Gliwy wykorzystywane są w Archiwum Emigracji  
i Muzeum do druku zaproszeń i ulotek, a także prowadzenia zajęć ze studen- 
tami. Patrz: P. Matysiak, Warsztaty drukarskie, Głos Uczelni, 2009 nr 6, s. 23.
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chiwalnych i kolekcji dzieł sztuki  zgromadzonych w Ar-
chiwum Emigracji, dla uniwersyteckich badań nauko-
wych i dydaktyki, były pierwsze magisteria powstałe na 
UMK w oparciu o te materiały. Pomysłodawcą wykorzy-
stania zasobu Archiwum w dydaktyce był prof. Krzysztof 
Pomian, który od roku 2003 prowadził na Wydziale Nauk 
Historycznych UMK, w Katedrze Historii Kultury i Sztuki, 
seminarium z historii sztuki polskiej na emigracji. Efek-
tem tego seminarium, przy pewnym zaangażowaniu 
pracowników Archiwum Emigracji, były m.in. prace ma-
gisterskie poświęcone życiu i twórczości Adama Kos-
sowskiego, Leona Piesowockiego, Aleksandra Wernera  
i S. Gliwy17. Wysoki poziom tych prac pozwolił na publi-
kację jednej z nich w całości w czasopiśmie „Archiwum 
Emigracji”18.

 

Zanim powstało Muzeum Uniwersyteckie, kolekcja dzieł 
sztuki nosiła umowną nazwę „Galeria Sztuki Emigracyj-
nej” lub zamiennie – „Galeria Sztuki Polskiej na Emigra-
cji” – i tworzyła w Archiwum Emigracji osobny oddział, 
w którym gromadzone były zarówno oryginalne prace 
malarskie i rzeźbiarskie, jak i archiwalia, dokumentacja 
wystaw, pamiątki związane z życiem artystów-plastyków 
na świecie oraz literatura19. „Galeria” posiadała przed ro-
kiem 2005 prawie 10 tysięcy obiektów artystów z całego 
polskiego świata, m.in.: Astrid Balińskiej (Hiszpania), Jani-
ny Baranowskiej (Anglia), Bronisława M. Bąka (USA), Ewy 
Błaszak (Włochy), Mariana Bohusza-Szyszko (Anglia), 
K. Brandla, Rafała Chwolesa i J. Czapskiego (Francja), 

17 Recenzentem tych prac był Mirosław A. Supruniuk.
18 M. Szwejka, Sztuka religijna Adama Kossowskiego, Archiwum Emigracji, 
2006 z. 1-2 (7-8), s. 178-228.
19 M. A. Supruniuk, Żuławski i Muzeum Uniwersyteckie, s. 23.
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Ryszarda Demela (Włochy), Stefana Domaradzkiego  
i Fryderyki Frankowskiej (Francja), Janusza Eichlera (Ar-
gentyna), Krystyny Eichler (USA), Filipa Fingera (Szwecja), 
Stanisława Frenkla (Anglia), Anny Gajewskiej (USA), Jo-
anny Gleich (Austria), Alexandra Franklin-Jagelowitza 
(Niemcy), Władysława Jahla (Francja), Janiny Jasińskiej
-Luterek i A. Jesiona (Szwecja), Józefa Klimka (Austra-
lia), Ludwika Klimka (Francja), Tadeusza Kopera, Haliny 
Korn-Żuławskiej, A Kossowskiego, M. Kościałkowskiego 
i M. Kratochwila (wszyscy z Anglii), Erwina Kowskiego 
(Niemcy), Wandy Ładniewskiej-Blankenheimowej i Jana 
Lebensteina (Francja), Teresy Lewandowskiej (Szwecja), 
Tadeusza A. Lewandowskiego, Ludwika Lille i Mieczysła-
wa Lurczyńskiego (z Francji), P. Łabużka (Dania), Ariki Ma-

Leon Piesowski na wernisażu swojej wystawy, 2006
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deyskiej (Francja), Bartka Małysy i Leszka Małysy (USA), 
Willama Markiewicza i Stefana Mrożewskiego (Kanada), 
Davida Messera (Izrael), Adama Muszki (Francja), Tade-
usza Mysłowskiego (USA), Halimy Nałęcz (Anglia), Mar-
ka Oberlandera, Małgorzaty Paszko i L. Piesowockiego 
(z Francji), Zdzisława Ruszkowskiego (Anglia), Krystyny 
Sadowskiej (Kanada), Jana T. Srzednickiego (Australia), 
Haliny Sukiennickiej i W. R. Szomańskiego (Anglia), Sta-
nisława Szukalskiego (USA), Feliksa Topolskiego i Zyg-
munta Turkiewicza (Anglia), Devi Tuszyńskiego (Fran-
cja), Felixa Tuszyńskiego (Australia), Barbary Ur (Niemcy), 
Aleksandra Wernera (Anglia), Kazimierza Zielenkiewicza 
(Francja/Anglia), Jakuba Zima (Izrael) i M. Żuławskiego 
(Anglia)20. Z reguły darowizny liczyły więcej niż kilka prac, 
lecz nierzadko pojedyncze rysunki i grafiki odnajdywane 
były w spuściznach archiwalnych po emigracyjnych pi-
sarzach, wydawcach czy uczonych.
Z punktu widzenia historyków, nie wszyscy z artystów, 
którzy mieszkali i tworzyli poza Polską, a których prace 
znalazły się w kolekcji, mogli być nazywani emigrantami. 
Niektórzy z nich wyjechali z Polski jeszcze przed II wojną  
i zmarli przed rokiem 1945. Dlatego po powstaniu Muzeum 
Uniwersyteckiego w 2005 roku, nazwę kolekcji zmieniono 
na „Galeria Sztuki Polskiej na Świecie”21, zachowując cele 
i obowiązki, którymi było poszukiwanie, gromadzenie, 
opracowywanie i promocja dorobku artystycznego pol-
skiej diaspory w XX wieku.
 
Kolekcja oryginalnych dzieł sztuki zawiera prace o bar-
dzo różnej wartości badawczej. artystycznej i muzealnej, 

20 Por. np.: M. A. Supruniuk, Co warto wiedzieć o Galerii Sztuki Emigracyjnej 
w Toruniu? Promocje Kujawsko-Pomorskie (Bydgoszcz), 2003 nr ½, s. 6-7; to 
samo: Nowiny Kurier (Tel Aviv), 11.04.2003.
21 M. A. Supruniuk, Towarzystwo Przyjaciół Archiwum Emigracji. Toruń 2007, s. 7-8.
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których uzupełnieniem są cenne archiwalia i pamiąt-
ki. Materiały te zgromadzone w jednym miejscu stały 
się niezwykle istotnym elementem warsztatu do badań 
nad polskim życiem artystycznym na świecie. Nie bez 
znaczenia jest i to, że Biblioteka Uniwersytecka, z racji 
długoletniej wymiany międzybibliotecznej, zgromadzi-
ła obszerny zbiór katalogów i folderów wystaw polskich  
i z udziałem Polaków, oraz księgozbiór podręczny zawie-
rający publikacje poświęcone historii sztuki, ugrupowa-
niom artystycznym, poszczególnym artystom oraz albu-
my. Wiele z nich dotyczyło artystów, którzy przed decyzją 
o wyjeździe zaczynali karierę w Polsce. W chwili utwo-
rzenia Muzeum Uniwersyteckiego, „Galeria Sztuki Polskiej  
na Świecie” była już wartościowym i samowystarczal-
nym warsztatem badawczym promującym studia nad 
polskim życiem artystycznym na emigracji na poziomie 
uniwersyteckim22. 
 

Pomysł utworzenia Muzeum Uniwersyteckiego wyar-
tykułowany został w czasopiśmie „Głos Uczelni” w po-
łowie roku 200123, lecz dopiero w początkach roku 2003 
Rektor UMK prof. Jan Kopcewicz wyznaczył Pełnomoc-
nika d/s Utworzenia Muzeum Uniwersyteckiego. Został 
nim dr Mirosław A. Supruniuk. Zbiegło się to w czasie  
z decyzją Prezesa NBP – Leszka Balcerowicza, doktora 

22 Zob. np.: M. A. Supruniuk, Polskie życie artystyczne w Wielkiej Brytanii w XX wie-
ku… wciąż wiele do odkrycia, Hybryda, 2009 nr 3, s. 8-10; tegoż, Les Archives Na-
tionales de l’Emigration a Toruń, Annales Centre Scientifique de l‘Academie Po-
lonaise des Sciences a Paris (Varsovie-Paris), 2009 vol. 11, S. 158-169; tegoż, Zbiory 
specjalne w bibliotekach naukowych: obowiązek czy przyjemność, w: Zbiory 
specjalne i regionalia w polskich bibliotekach naukowych i publicznych. Mate-
riały z III Ogólnopolskiej Konferencji Naukowej zorganizowanej przez Bibliotekę 
Główną Uniwersytetu Szczecińskiego, 9-11 września 2009, pod red. R. Gazińskie-
go. Szczecin 2010, s. 9-14.
23 A. Supruniuk, M. A. Supruniuk, O Muzeum Uniwersytetu Mikołaja Kopernika,  
s. 3, 8-9; M. A. Supruniuk, Żuławski i muzeum uniwersyteckie, s. 23; A. Nalaskowski, 
Muzeum UMK – zróbmy to w końcu! Glos Uczelni, 2002 nr 4, s. 22.
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honoris causa UMK, o przekazaniu gmachu, po likwido-
wanym oddziale NBP w Toruniu, Uniwersytetowi Miko-
łaja Kopernika na własność. Adaptacja gmachu, który 
nazwano Collegium Maximum rozpoczęła się wkrótce 
potem. Tworzące się Muzeum otrzymało kilka pomiesz-
czeń w wielkim budynku z przeznaczeniem dla celów 
ekspozycyjnych: na parterze powstała reprezentacyj-
na Sala Rektorów UMK z portretami rektorów i galotami  
z insygniami oraz strojami akademickimi, a pierwsze pię-
tro przeznaczono w części na sale muzealne. Muzeum 
przyznano także dwukondygnacyjny skarbiec bankowy, 
w którym pomieściły się zgromadzone już dzieła sztuki. 
Ponieważ jesienią 2004 roku M. Supruniuk objął, w wyniku 
konkursu, stanowisko dyrektora Biblioteki Uniwersytec-
kiej, JM Rektor zgodził się by tworzone Muzeum Uniwer-

Montaż wystawy Halimy Nałęcz,  Wilno, Ambasada RP, 2008
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syteckiego znalazło się w strukturze Biblioteki. 
19 lutego 2005 roku Muzeum w Toruniu zainaugurowa-
ło działalność przygotowanymi z tej okazji dwiema wy-
stawami. Pierwszą była ekspozycja pamiątek i fotografii 
związanych z nadaniem jesienią 2004 roku tytułu dok-
tora honoris causa UMK Papieżowi – Janowi Pawłowi II. 
Druga wystawa prezentowała ponad 100 grafik, najwy-
bitniejszego polskiego akwafortysty I połowy XX wieku  
– K. Brandla, ukazujących jego niepowtarzalny styl opar-
ty na świadomym nawiązywaniu do tradycji kultury 
śródziemnomorskiej, wnikliwej obserwacji natury, prze-
żywaniu doświadczeń samotności i fascynacji architek-
turą paryskich katedr. 
Tworząc własne Muzeum Uniwersyteckie, toruńska 
uczelnia odwoływała się do tradycji muzealnych ta-
kich uniwersytetów jak krakowski, warszawski, wro-
cławski czy wileński. Ponieważ jednak, w porównaniu  
z uczelniami wymienionymi wcześniej, nie posiada hi-
storycznych wnętrz, świadectw przeszłości, artefaktów 
czy dokumentów równie długiej historii własnej, który-
mi mogłaby się chwalić, Muzeum musiało mieć inny 
charakter. Wzorem muzeów artystycznych powsta-
jących przy uczelniach na zachodzie Europy, stało się 
„galerią sztuki” i centrum badawczym. Obok niewiel-
kiej kolekcji sztuki europejskiej i światowej, prac arty-
stów wileńskich i toruńskich, oraz przedmiotów kultu-
ry materialnej z daru Aleksandra Wernera z Anglii24  
i symboli dostojeństwa i tradycji Uniwersytetu, głów-
ny zrąb zbiorów Muzeum tworzą dzieła sztuki polskiej  
na świecie. 

24 Zob.: I. Głuszek, E. Kozłowska, S. Majoch, M. Olszta-Bloch, Ancient pottery and 
glas from the collection of the University Museum in Toruń/Ceramika i szkoło 
antyczne w zbiorach Muzeum Uniwersyteckiego w Toruniu. Toruń: UMK, 2013, 
161 s. – Katalogi zbiorów Muzeum Uniwersytetu w Toruniu, t. 2. – tam okoliczno-
ści pozyskania daru Aleksandra Wernera. 
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Wraz z powstaniem Muzeum tworzenie kolekcji sztuki 
nabrało rozmachu. Jesienią 2005 roku, z inicjatywy Aga-
ty Tuszyńskiej, zainteresowanej wówczas napisaniem 
książki biograficznej o Meli Muter, doszło do spotkania 
dyrektora Biblioteki Uniwersyteckiej z Bolesławem i Liną 
Nawrockimi, właścicielami największej w Polsce kolekcji 
prac wybitnej polskiej malarki. Mając na uwadze wiel-
kie możliwości Uniwersytetu w propagowaniu dorob-
ku artystycznego M. Muter, Nawroccy zdecydowali się 
podarować do zbiorów Archiwum Emigracji całe jej 
archiwum oraz powierzyć toruńskiej Almae Matris ko-
lekcję dzieł sztuki na zasadach depozytu wieczystego.  
W skład depozytu weszła również kolekcja malarstwa  
i rysunku Ecole de Paris, obrazy i rysunki Leopolda Got-
tlieba, Eugeniusza Zaka, Ludwika Marcoussisa, Alicji  
Halickiej, Józefa Pankiewicza, Władysława Jahla, Henry-
ka Berlewiego i innych25. 

Wzbogacenie oferty naukowej i ekspozycyjnej Muzeum 
o kolekcję prac Ecole de Paris, sprawiło, że Uniwersytet 
Mikołaja Kopernika zaistniał w międzynarodowej prze-
strzeni jako solidny partner posiadający wartościo-
we dzieła. Prace Meli Muter pokazywane były w całej 
Polsce, ale też wypożyczane na wystawy w Hiszpanii  
i Francji. Promocja zbiorów oraz organizowane pre-
zentacje w kraju i zagranicą, a także stała współpraca 
z Ambasadą RP w Wilnie, gdzie zrealizowano kilka eks-
pozycji artystycznych, przekonywały o rzetelności to- 
ruńskiego muzeum w budowaniu kolekcji sztuki emi-
grantów. Przełomowym wydarzeniem w prawie 20-let-

25 M. A. Supruniuk, Bolesław Nawrocki, w: Mela Muter: Malarstwo/Peinture. Toruń 
2010, s. 37-39. Niestety, decyzją rektora prof. Andrzeja Tretyna, cały depozyt zo-
stał w 2012 roku zwrócony właścicielom.
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Plakat wystawy „Świat według Baro. 
Polski artysta z Danii”,  2015



niej historii Muzeum była decyzja Maryli Żuławskiej  
o podarowaniu Uniwersytetowi spuścizn archiwalnych  
oraz kolekcji ponad 1,5 tys. prac Marka Żuławskiego, Ha-
liny Korn-Żuławskiej i Halimy Nałęcz. W transportach 
z Londynu i Brighton w latach 2005-2006 przyjechało 
również, dzięki staraniom M. Żuławskiej, cenne archiwum 
Drian Galleries, drugiej obok paryskiej Galerie Lambert, 
polskiej galerii emigracyjnej działającej w Londynie  
w latach 1957-1998, oraz prace artystów, których ko-
lekcja wcześniej nie posiadała: m.in. Lutki Pink, Andrzeja 
Kuhna, Józefa Piwowara, Ireny Zack i Witolda Kawalca, 
obok dzieł nowej sztuki brytyjskiej i światowej26. Wśród 
prac malarskich Żuławskiego i Nałęcz przeważały kom-
pozycje wielkich rozmiarów. Archiwum otrzymało także 
stojącą w pracowni Żuławskiego XIX-wieczną wiktoriań-
ską sztalugę oraz jego paletę malarską27.
Trzecim znaczącym zespołem malarstwa i dokumen-
tów archiwalnych, który (podobnie jak poprzednie) trafił  
do Muzeum w pierwszym okresie działalności, współtwo-
rząc jego zasób „emigracyjny”, było archiwum, księgo-
zbiór, pamiątki i kolekcja ok. 250 prac Marka Oberlandera 
z Nicei. W roku 2007, dzięki pomocy Janiny Jasińskiej-Lu-
terek, malarki mieszkającej już wówczas pod Paryżem, 
Halina Oberlander, wdowa po zmarłym w 1978 roku ma-
larzu, podjęła decyzję o podarowaniu Muzeum zespołu 
kilkuset prac Marka Oberlandera z niemal nieznanego w 
Polsce, nicejskiego okresu jego twórczości. W lutym 2008 
roku, Mariusz Wołos oraz Mirosław Supruniuk polecieli  
do Nicei, by nadzorować pakowanie spuścizny i trans-
port całości do Torunia28.

26 [M. Kruczkiewicz] (mkr), Obrazy z emigracji. Dzieła Marka Żuławskiego darow-
ane Uniwersytetowi, Nowości, 2004 nr 158 (8.07.2004), s. 6; J. Krasnodębska, 
Dary z Londynu, Głos Uczelni, 2005 nr 6, s. 24-25.
27 D. Czyżak, Zbiory Drian Galleries, Głos Uczelni, 2006 nr 12, s. 20.
28 [Supruniuk Mirosław A.] (M.A.S.), Cenne nabytki w Bibliotece Uniwersyteckiej, 
Głos Uczelni, 2007 nr 3, s. 11.
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W roku 2008 Roman Romanowicz z Warszawy, siostrzeniec 
Stanisława Szukalskiego odwiedził Muzeum Uniwersyteckie 
i po rozmowach zdecydował się podarować do Torunia 
kompletną dokumentację działalności wybitnego rzeźbia-
rza i malarza z USA, oraz kilka jego prac rzeźbiarskich.
W tym samym roku Muzeum pozyskało w darze  
od Eugeniusza S. Kruszewskiego oraz od Polish-Scan-
dinavian Research Institute w Kopenhadze kolekcję  
kilkuset oryginalnych prac tuszem, a także akware-
le i drzeworyty Piotra Baro (oraz jego żony: Barba-
ry Baro), malarza i karykaturzysty tworzącego w Da-
nii, a także spuściznę archiwalną i pamiątki po artyście. 
Kolejną wielką darowizną dla Uniwersytetu Toruńskie-
go było archiwum i kolekcja obrazów i rysunków Stani-
sława Frenkla, przekazana przez córkę – Oleńkę Fren-
kiel. Współpraca wybitnego malarza londyńskiego, 
pedagoga, profesora London University, członka London 
Group z Archiwum Emigracji zapoczątkowana zosta-
ła jeszcze w latach 1990. W roku 1998 Archiwum wydało 
eseje Frenkla o sztuce pt. Kożuchy w chmurach, a malarz 
zaprojektował znak graficzny pracowni badawczej uży-
wany w korespondencji oraz no okładce czasopisma.  
Późną wiosną roku 2010, po latach zabiegów M.A. Su-
pruniuka oraz przede wszystkim mieszkającego w Wiel- 
kiej Brytanii J. Koźmińskiego, Muzeum Uniwersyteckie  
obdarowane zostało ponad 100 obrazami olejnymi, rysun-
kami i grafikami Frenkla. Ponadto, prawie 200 obrazów we-
szło do kolekcji jako wieloletni depozyt. Tym samym, toruń-
skie muzeum uczelniane, obok Uniwersytetu Londyńskiego, 
stało się drugim miejscem, mogącym pochwalić się 
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dużą kolekcją prac tego malarza29. 
Kilka miesięcy później, w roku 2011, Muzeum otrzyma-
ło w darze od powracającego z USA do Polski mala-
rza Witolda Kaczanowskiego (Witold-K) zespół kilku- 
dziesięciu jego prac malarskich, które wcześniej poka-
zywane były na dużych wystawach w Wielkiej Brytanii  
i Stanach Zjednoczonych. Darowiznę uzupełniła doku-
mentacja fotograficzna działalności artystycznej z lat 
emigracyjnych.

Wystawa „Jankiel Adler. 
Rysunki z daru Davida i Liane Aukinów”, 2013

29 J. W. Sienkiewicz, Królewski dar dla Muzeum Uniwersyteckiego, Głos Uczelni, 
2010 nr 11, s. 20-21.
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W maju 2012 roku, dwie instytucje: Uniwersytet Mikołaja 
Kopernika i Uniwersytet Jagielloński, obdarowane zostały  
po równo rysunkami jednego z najwybitniejszych ar-
tystów polskich XX wieku – Jankiela Adlera. Darczyń-
cami rysunków dla polskich uniwersytetów byli Brytyj-
czycy, rodzeństwo: Liane i David Aukinowie, którzy już 
wcześniej podarowali Muzeum kilka rysunków tuszem 
Zdzisława Ruszkowskiego. David Aukin to postać wybitna 
w Wielkiej Brytanii: prawnik, reżyser, producent teatralny  
i filmowy, nominowany do Oskara m. in. za „Szaleństwo 
króla Jerzego”, oraz „Sekrety i kłamstwa”, zdobywca Zło-
tej Palmy na Festiwalu Filmowym w Cannes. Kolekcję 

Maryla i Adam Żuławscy na wystawie „Marek Żuławski: doczesne  
i ponadczasowe”, Warszawa, Akademia Sztuk Pięknych, 2008
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obrazów i rysunków Jankiela odziedziczyli po ojcu, który 
był prawnikiem i przyjacielem malarza, a także otrzymali  
w darze od córki Jankiela Adlera. 
W roku 2012, dzięki pomocy Marii Żuławskiej, do Mu-
zeum trafiło archiwum oraz ponad 1000 prac po Janie 
Kępińskim z Londynu, rzeźbiarzu, scenografie, malarzu  
i fotografiku, który największą sławę zdobył w papiero- 
i metaloplastyce (dar Pauliny Kępińskiej)30. Spuścizna 
Kępińskiego zawiera bezcenne dokumenty działalności 
artystycznej Polaków w niemieckich obozach jeniec-
kich. Na szczególną uwagę zasługuje również zbiór kil-
kudziesięciu prac malarskich oraz ponad 300 grafik, 
rysunków i szkiców Zygmunta Turkiewicza, wybitnego 
polskiego malarza, uczestnika bitwy pod Monte Cas-
sino. Rysunki te w roku 1944 uznane zostały przez gen. 
Władysława Andersa oraz wybitnych malarzy: J. Czap-
skiego i Gino Severiniego,  za najcelniejszą i najwybit-
niejszą artystyczną prezentację bitwy, wydane zostały 
w formie albumu i pokazywane były jedynie w Rzymie 
w latach 1944-194631. W roku 2018, Wydawnictwo Nauko-
we UMK wydało w formie albumu wszystkie wojenne  
rysunki Turkiewicza32.
Po śmierci Bronki Michałowskiej (z d. Chądzyńskiej), 
polskiej malarki i rzeźbiarki, autorki obrazów na ce-
ramice, zmarłej w 2015 roku w Toronto, realizatorzy 
testamentu artystki przekazali do Muzeum Uniwer-
syteckiego całą jej spuściznę artystyczną, licząca po-
nad 1000 prac ceramicznych i papierowych. Micha-
łowska była ostatnią studentką sztuki Wydziału Sztuk 
Pięknych Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie i na  

30 M.A.Supruniuk, Do Archiwum Emigracji¸ Tydzień Polski, 29.09.2013, s. 9.
31 Montecassino: szkice Zygmunta Turkiewicza z walk 2 Polskiego Korpusu. 
Roma 1944, XV, [1], 78 s.
32 Monte Cassino i kampania włoska 2. Korpusu Polskiego generała Władysła-
wa Andersa. W rysunkach i szkicach Zygmunta Turkiewicza. Ze wstępem Anny 
Marii Anders i JM Rektora UMK prof. dr. hab. Andrzeja Tretyna. [Wprowadzenie  
i posłowie M.A.Supruniuk]. Toruń, Wydawnictwo UMK, 2018, 156, [1] s.
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obczyźnie wierna po-
została tradycji wi-
leńskiej. 
Ostatnim wielkim da-
rem zasługującym na 
wyróżnienie jest li-
czący ponad 1000 
prac zespół obrazów,  
rysunków, grafik, rzeźb 
i szkicowników Ry-
szarda Bilana z Pary-
ża. Darowizna, zapo-
czątkowana w roku 
2018 jest wciąż kon-
tynuowana i jedno-
cześnie honorowana 
przez Muzeum wysta-
wami i publikacjami.

Nie sposób w krótkim sprawozdaniu wspomnieć  
o wszystkich nabytkach na przestrzeni 30 lat działalności 
Archiwum Emigracji i Muzeum Uniwersyteckiego. Obok 
większych i mniejszych zespołów prac, spuścizn, kolekcji 
dokumentów i pamiątek, były to nierzadko pojedyncze 
obrazy czy rysunki artystów, których dzieła już znajdowały 
się w kolekcji Muzeum. 
Należy zaznaczyć, że darowizny stanowią niemal 95% 
nabytków muzealnych. Tylko nieliczne prace pozyski-
wane są w ramach wymiany i tylko pojedyncze (uzu-
pełniające większe kolekcje) kupowane są na aukcjach 
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lub od kolekcjonerów. Najczęściej darczyńcą są sami 
artyści lub członkowie ich rodzin, czasem kolekcjonerzy 
i przypadkowi posiadacze, obdarowani przez artystów. 
Dla których toruńskie Muzeum jest gwarantem zacho-
wania pamięci o działalności i dorobku sztuki polskiej 
na emigracji. Czasem artyści przekazują do Archiwum 
archiwa i pamiątki, a do Muzeum obrazy, rzeźby, rysun-
ki, grafiki, fotografie… Uniwersytet z reguły opłaca trans-
port, czasem także czynności związane z przygotowa-
niem daru do przejęcia (pakowanie i spisywanie), a po 
przyjeździe do Torunia obejmuje nierzadko kosztowaną 
opieką konserwatorską. Pokrywa także koszty inwentary-
zacji, zabezpieczenia, przechowywania, udostępniania 
(wystawy) i promocji (publikacje).

Jako, że centrum polskiego wychodźstwa II połowy XX 
wieku znajdowało się w Wielkiej Brytanii, także tam pol-
skie życie artystyczne było najbujniejsze i najbardziej ży-
wiołowe. Muzeum Uniwersyteckiemu udało się zebrać 
najcenniejsze kolekcje dzieł sztuki i archiwa związane 
z polskim życiem artystycznym na Wyspach Brytyj-
skich po 1939 roku. Poszukiwania i gromadzenie ukie-
runkowane było w pierwszym okresie na pozyskiwanie 
prac artystów związanych z najoryginalniejszą grupą 
polskich malarzy i grafików, jak powstała na Wyspach 
– „Grupą 49”. Archiwum ugrupowania podarowane 
przez Ryszarda Demela, dopełnione zostało papie-
rami i zespołami prac jego członków: Piesowockiego, 
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Eichlera, Kazimierza Dźwiga, Znicz-Muszyńskiego i Wer-
nera, zawierającymi dokumentację działalności arty-
stycznej (katalogi wystaw, foldery, plakaty, ikonografia 
i fonografia) oraz zbiór kilkuset prac malarskich (ole-
je, akwarele), rysunków, szkiców i grafik z różnych lat 
twórczości (również z lat wojny i zsyłki). Muzeum pozy-
skało też pojedyncze prace Andrzeja Bobrowskiego, 
Tadeusza Beutlicha, Janiny Baranowskiej, Mariana Bo-
husza-Szyszko, Antoniego Dobrowolskiego, Piotra Mleczki.  
Do „Grupy 49” należał również wspomniany wyżej M. Ko-
ściałkowski.
Drugą co do wielkości kolekcją „brytyjską” są archiwalia  
i prace członków Zrzeszenia Plastyków Polskich w Wiel-
kiej Brytanii – Association of Polish Artists in G.B. (APA) 
powstałego pod koniec lat 1950. To duże zespoły prac 
Frenkla, Żuławskiego, Turkiewicza, Nałęczowej, Kor-
n-Żuławskiej, Kratochwila, prace malarskie i graficzne 
Ruszkowskiego (głównie ze spuścizny Stefanii Kossow-
skiej i Jerzego Pietrkiewicza), wspomniana wcześniej 
cenna kolekcja i archiwum W. R. Szomańskiego, rzeź-
by Tadeusza Kopera i Tadeusza Zielińskiego, rysunki  
i akwarele Jerzego Faczyńskiego, Janiny Boguckiej-Wolff, 
Antoniego Dzierżyńskiego, Wojciecha Falkowskiego Ire-
ny Fusek-Forosiewicz, Ewy Gargulińskiej, Danuty Gierc 
(Giercuszkiewicz), Tadeusza Ilnickiego, Danuty Głuchow-
skiej, Witolda Kawalca, Zofii Kobylińskiej-Olszewskiej, Jó-
zefa Piwowara, Jerzego Stockiego, Haliny Sukiennickiej 
oraz Feliksa Topolskiego. Naturalnie, do APA należeli tak-
że wszyscy członkowie „Grypy 49”.
Do APA nie należał Henryk Gotlib, lecz był artystą nie-
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zwykle istotnym dla polskiego środowiska artystycznego 
na Wyspach. W okresie wojny kierował pracownią arty-
styczną Ministerstwa Informacji rządu RP, organizując 
wystawy i szkolenia. Anne Dockery podarowała Muzeum 
24 rysunki i akwarele malarza oraz kopię archiwum. Da-
rowizna uzupełniła posiadane już prace Gotliba.
Z Anglią związany jest cenny zespół maszyn drukarskich 
i warsztat graficzny Stanisława Gliwy, poddany konser-
wacji po przywiezieniu do Torunia i obecnie wykorzy-
stywany do drukowania akcydensów. Nieco wcześniej, 
Maja Cybulska podarowała Muzeum unikatowy zbiór 
dorobku graficznego artysty z okresu pracy w Mabledon 
Park Hospital oraz kilka późniejszych linorytów33.

Darowizny spoza Wielkiej Brytanii, mniejsze i większe, 
zaledwie zaznaczają obecność polskich artystów pla-
styków w różnych krajach. Znaczące i cenne darowizny 
pochodziły z Francji, USA, Danii, Kanady, rzadsze z Izraela, 
Australii czy Szwecji, a zupełnie niewielkie z krajów takich 
jak Italia, Niemcy, Nowa Zelandia, Hiszpania, Austria, Ho-
landia, Belgia, Szwajcaria czy Argentyna.
Najpełniejszy spoza Anglii jest zespół dokumentów  
i prac dotyczących polskiego życia artystycznego  
we Francji. Poza wspomnianymi wyżej: archiwum Galerie 
Lambert oraz bezcennymi kolekcjami prac Konstan-
tego Brandla i Marka Oberlandera, Muzeum posiadało 
przez lata ponad 500 prac Meli Muter oraz kilkadziesiąt 
obrazów i rysunków malarzy Ecole de Paris z depozy-
tu Nawrockich. Do kręgu francuskiego należy wspo-
mniana wyżej kolekcja prac Ryszarda Bilana i druga  

33 M. A. Supruniuk, Archiwum Emigracji, w: Zbiory i prace dotyczące emigracji  
i Polonii w Bibliotece Uniwersyteckiej oraz Książnicy Miejskiej. Informator. Toruń 
1999, s. 81-128.
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Plakat wystawy „Życie sztetla w sztuce Żydów 
polskich na świecie w XX wieku”, 2016



– L. Piesowockiego, kilkadziesiąt rysunków w książkach 
J. Czapskiego (oraz szereg jego prac samodzielnych) 
a także obszerny zespół praca malarskich i rysunków 
Mariana Barcikowskiego (podarowany przez córki).  
We Francji mieszkali ponadto: Rafael Chwoles, Helena 
(Lila) Ciechanowska, Tadeusz Cieślewski (syn), Zdzisław 
Cyankiewicz (Cyan), Maria Czajkowska, Domaradzki, Jan 
Ekiert, Stanisław Eleszkiewicz, Fryderyka Frankowska, Bo-
żena Garstecka, Stanisław Grabowski, George van Ha-
ardt, Maria Hano de Grzymała, Grzegorz Jakubowski, 
Witold Januszewski, Józef Jarema, Feliks S. Jasiński, Ta-
deusz A. Lewandowski, Katarzyna Librowicz, Mieczysław 
Lurczyński, Wanda Ładniewska-Blankenheimowa, Ari-
ka Madeyska, Karol Mondral, Ludmiła Murawska-Peju, 
Adam Muszka, Małgorzata Paszko, Lutka Pink, Franciszek 
Prochaska, Marek Rudnicki, Devi Tuszyński, Jan Ulatow-
ski, Jan Winczakiewicz, Wacław Zawadowski (Zawado)  
i Kazimierz Zielenkiewicz (Caziel). Unikatowe są zwłaszcza 
szkice rysunkowe Jana Lebensteina podarowane Oldze 
Scherer, które trafiły do Torunia w archiwum literackim i 
naukowym pisarki.
Najcenniejszym amerykańskim zespołem jest wspo-
mniane archiwum oraz kilka oryginalnych prac Stani-
sława Szukalskiego, wybitnego rzeźbiarza, rysownika  
i prozaika, oraz kolekcja obrazów w darze od Witolda Ka-
czanowskiego (Witold-K). Charlotte Sholod i Hugo Drey-
fuss ze Stanów Zjednoczonych przekazali do Archiwum 
kilkanaście prac (akwarele, rysunki i grafika) oraz doku-
mentację działalności artystycznej Henryka Glicensteina, 
rzeźbiarza, malarza i grafika zmarłego w Nowym Jorku.
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Plakat wystawy „Mela Muter. 
Malarstwo”, 2011



Ze Stanami Zjednoczonymi związani są także Tadeusz 
Mysłowski i Jerzy Kajetański, których prace wzbogaciły 
zbiory Muzeum, a także malarze, których zespoły prac 
lub tylko pojedyncze dzieła znalazły się w różnych kolek-
cjach: Bronisław M. Bąk, Andrzej Czeczot, Zdzisław Czer-
mański, Roman Czerwiński, Andrzej Dudziński, Krystyna 
Eichler, Joanna Fodczuk, Anna Gajewska, Anatol Girs, 
Maria A. Girs, Chaim Goldberg, Stanisław Jukowicz, Raj-
mund Kanelba, Elżbieta Wittlin-Lipton, Bartek Małysa, Leo 
Małysa, Stanisław Piaskowski, Artur Szyk i inni.
Ogromną wartość ma wciąż daleki od kompletności 
zbiór dokumentów oraz dzieł sztuki ilustrujących polskie 
życie artystyczne w Kanadzie. Poza wspomnianym wyżej 
wielkim zespołem prac Bronki Michałowskiej, na uwagę 
zasługują dwa obszerne dary z Kanady. Andrzej Paw-
łowski, rzeźbiarz i krytyk sztuki podarował Archiwum zbiór 
katalogów, wycinków prasowych i teczek wycinków 
dokumentujących polskie życie artystyczne w Toronto  
i okolicach, a także własne rzeźby i drobne prace innych 
artystów. Kazimierz Głaz przekazał w darze Uniwersyte-
towi w Toruniu kilkadziesiąt prac malarskich oraz swoje 
książki artystyczne. Kolekcję kanadyjską uzupełniają pra-
ce: Feliksa Węgierskiego, Krystyny Sadowskiej, Alfreda 
Birkenmajera, Leszka Wyczółkowskiego, Mary Schneider, 
Eugeniusza Chruścickiego, Rafała Malczewskiego, Stefa-
na Mrożewskiego, Danieli Agopsowicz, Willama Markiewi-
cza i Kali Weynarowskiej.

Wspomniano wyżej, że Muzeum Uniwersyteckie pozyskuje  
prace i dokumenty z całego „polskiego” świata. Historyk  
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polski mieszkający w Kopenhadze, Eugeniusz Kruszewski, 
podarował Archiwum wspomnianą wyżej kolekcję prac 
Piotra Łabużka. Ponad 30 rzeźb Alfreda Jasiona miesz-
kającego od roku 1968 w Sztokholmie, uzupełniają  inne 
cenne materiały ze Szwecji: zespół prac Teresy Lewan-
dowskiej, Lecha Rzewuskiego, Andrzeja Płoskiego, Filipa 
Fingera,  oraz kolekcja prac Janiny Jasińskiej-Luterek (dar 
malarki),która pod koniec życia przeprowadziła się do 
Francji. 
Córka malarza pochodzącego z Torunia Erwina Kow-
skiego, zmarłego w Niemczech, podarowała zbiór kilku-
nastu prac olejnych, akwarel i rysunków ojca oraz kom-
pletną dokumentację wystawienniczą lat powojennych. 
Krystyna Miłotworska, wdowa po Hilarym Krzysztowia-
ku, malarzu mieszkającym na emigracji w Niemczech, 
przekazała do zbiorów Archiwum dwa płótna oraz filmy 
i komplet dokumentów prasowych na temat twórczości 
męża. Wojciech Nowicki, malarz mieszkający we Wło-
szech, podarował Uniwersytetowi kilkadziesiąt wcze-
snych (z lat 40. XX wieku) rysunków, zapowiadając dal-
sze systematyczne dary, w tym archiwalia.
Prace z Australii i Nowej Zelandii są rzadkie, choć środo-
wisko polskich artystów plastyków na antypodach liczyło 
ponad 100 osób. Archiwum i Muzeum posiada większe ze-
społy prac: Felixa Tuszyńskiego, Jana Srzednickiego, Józefa  
A. Klimka i Henryka Szydłowskiego.
Z Izraela Muzeum otrzymało prace Hermana (Cwi) Eh-
rmana (dar Irki Ehrman), Józefa Budko, Riki Schwimer, 
Aleksandra Bogena, Simchy Nornberga, Józefa Baua, 
Józefa Hechtkopfa i innych.
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Wernisaż wystawy „9 wspaniałych. Sztuka polska w Wielkiej Brytanii 
w XX wieku”, 2018



Wernisaż wystawy „9 wspaniałych. Sztuka polska w Wielkiej Brytanii 
w XX wieku”, 2018



Wszystkie prace i spuścizny archiwalne artystów uzu-
pełniane są w Archiwum Emigracji i Muzeum Uniwersy-
teckim publikacjami naukowymi, prasą i materiałami  
audiowizualnymi.

 

Począwszy od pierwszej ekspozycji w lutym 2005 roku, 
działalność wystawiennicza stała się najważniejszym 
obszarem aktywności Muzeum Uniwersyteckiego. Wy-
stawy w okresie 2005-2022 realizowane były przede 
wszystkim ze zbiorów własnych Muzeum i Archiwum lub 
materiałów powierzonych w formie depozytu, rzadziej 
ze zbiorów prywatnych artystów lub rodziny. Każdej pre-
zentacji towarzyszył plakat, zaproszenie, folder, czasem 
katalog i zawsze pełna dokumentacja w prasie, przede 
wszystkim w „Głosie Uczelni”. Niektóre ekspozycje przy-
gotowane przez Muzeum pokazywane były w całości 
lub we fragmentach w innych ośrodkach muzealnych 
(czasem bibliotecznych) w Polsce i za granicą. 
W ciągu prawie 20 lat funkcjonowania Muzeum za-
prezentowało w Collegium Maximum oraz w innych 
muzeach w Polsce i zagranicą (Litwa, Francja, Wielka 
Brytania) prawie sto wystaw, zrealizowanych przez nie-
wielki zespół pracowników Archiwum i Muzeum oraz 
nielicznych współpracowników.34. Poziom tych ekspo-
zycji oraz publikacje z nimi związane stworzyły wokół 
Muzeum atmosferę zaufania, a to zaowocowało kolej-
nymi darowiznami. W roku 2007 przygotowano pierw-
szą muzealną wystawę nabytków z lat 2005-2007. Eks-

34 Byli wśród nich: Marta Banaszak, Katarzyna Cybulska, Ewa Jabłońska, Ag-
nieszka Koprowska, Joanna Krasnodębska, Grażyna Kwaśnik, Roksana Ligoc-
ka, Sławomir Majoch, Paulina Matysiak, Katarzyna Moskała, Sylwia Ordon, 
Hana Sierdzińska, Joanna Stycunów, Anna Supruniuk, Anna Szmeichel, Izabela 
Traczykowska. 
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pozycja była wyrazem wdzięczności i podziękowaniem 
dla darczyńców Archiwum i Muzeum oraz okazją do 
zaprezentowania zarówno dzieł sztuki, jak i związanych 
z nimi spuścizn archiwalnych. W roku 2010 miała miej-
sce druga wystawa przekrojowa, prezentująca zbio-
ry muzealne pn. „Artyści Ecole de Paris ze zbiorów Mu-
zeum Uniwersyteckiego w Toruniu”. Pokazano na niej 
prace kilkudziesięciu artystów polskich tworzących 
w Paryżu w pierwszej połowie XX stulecie. Prace po-
chodziły z różnych darów i kolekcji, głównie z depozytu  
Nawrockich35.
Jednym z najambitniejszych projektów zrealizowanych 
przez Muzeum było „100-lecie urodzin Marka Żuławskie-
go”. W roku 2008 przypadła setna rocznica urodzin ma-
larza, rysownika, grafika, historyka i krytyka sztuki. Wiel-
ka i cenna darowizna nałożyła na Muzeum obowiązek 
zadbania o to, by setna rocznica urodzin malarza nie 
przeszła bez echa. Muzeum Uniwersyteckie zaplanowa-
ło zorganizowanie szczególnej wystawy. W zamierzeniu 
miała się ona składać z trzech osobnych ekspozycji zre-
alizowanych ze zbiorów Muzeum, pokazywanych w wie-
lu miejscach w Polsce, w okresie pomiędzy początkiem 
2007 a majem 2009 roku. W efekcie, ostatnia wystawa 
prezentowana była jeszcze w roku 201035. Pierwszą wy-
stawą malarza w Toruniu była ekspozycja pasyjna „Ma-
rek Żuławski: Misterium Passionis et Resurrectionis”, którą 
pokazano również w muzeach w Gorzowie Wielkopolskim, 
Pelplinie, Wrocławiu. Ekspozycja druga – to cykl obrazów, 
gwaszy i rysunków pt. „Gilgamesz”, pokazana również 
poza Toruniem, w tym na Litwie36. Trzecia odsłona skła-

35 mas [M.A.Supruniuk], Nabytki Muzeum Uniwersyteckiego, Głos Uczelni, 2007 
nr 7/8, s. 23; S. Dudzik, École de Paris w Toruniu, Głos Uczelni, 2010 nr 3, s. 24. 
36 M. Dawidowicz, „Gilgamesz” według [Marka] Żuławskiego, Głos Uczelni, 2008 nr 5, 
s. 22; T. Bielicki, Nad tymi pracami ciążyło fatum, Nowości, 2008 nr 98 (25 IV 2008).
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dała się z rysunków erotycznych i nosiła tytuł „Nagość”, 
pokazana została w galeriach kilku miastach w Polsce37. 
Udało się również zrealizować dwie wystawy przekrojo-
we, ukazujące całą twórczość malarza. Pierwsza z nich 
miała miejsce w warszawskiej Akademii Sztuk Pięknych, 
której absolwentem był Żuławski38. Najważniejsza wy-
stawa cyklu miała miejsce w lipcu 2010 roku w Muzeum 
Okręgowym w Bydgoszczy. Ekspozycja „Marek Żuławski: 
Londyńczyk” stała się okazją do prezentacji przekroju 
całej twórczości malarza, od przedwojennych projek-
tów po ostatnie prace rysunkowe i malarskie39. Każdej  
z wystaw towarzyszył folder. 
Ostatnim akcentem „100-lecia Żuławskiego” było stwo-
rzenie osobnej witryny w Internecie, prezentującej pra-
ce, biografię, archiwalia i dokumenty oraz wydarzenia  
z wernisażów, a także wydanie katalogu kolekcji M. Żuław-
skiego w Muzeum Uniwersyteckim. 
Wielkim wydarzeniem artystycznym była wystawa pn. 
„Życie sztetla w sztuce polskich Żydów na świecie”, przy-
gotowana z okazji Dnia Judaizmu, który w roku 2016 ob-
chodzony był w Toruniu. Artystów, których prace pokazy-
wane były na wystawie w Muzeum łączyły dwie wspólne 
cechy: wszyscy urodzili się na ziemiach, które niegdyś 
należały do Rzeczypospolitej, choć po 1815 roku znalazły 
się ostatecznie pod zaborami Rosji, Prus lub Austro-Wę-
gier. Nieliczni, mieli obywatelstwo polskie. Wszyscy także 
urodzili się w sztetlu lub mieli rodziców pochodzących ze 
sztetla. Byli to: Jankel Jakub Adler, Stanisław Bender, Ben-
cion Rabinowicz, Benn, Mosze (Moshe) Bernstein, Józef 
Budko, Marc Chagall, Rafał (Rafael) Chwoles, Boris Deut-

37 L. Czerwińska, Goło i… poważnie, Głos Uczelni, 2009 nr 5, s. 26; S. Majoch, Odkrywa-
my prawie wszystko…. Noc Muzeów (dla dorosłych) w Muzeum Uniwersyteckim, 
Głos Uczelni, 2009 nr 5, s. 19; [M. Kujawa] (mk), Kontury Żuławskiego, Ikar, 2009 nr 4, 
s. 7; M. Wichrowska, Naga prawda o Żuławskim, City Toruń, 2009 nr 24 (18 VI 2009).
38 A. Sławiński, Marek Żuławski wraca do szkoły, Dziennik Polski (Londyn), 28.12.2008.
39 [P. Matysiak] (pm), Londyn-Toruń-Bydgoszcz, Głos Uczelni, 2010 nr 7/8, s. 24.
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sch, Feliks Fabian (Goldberg), Dawid Garfinkiel (Gerfin-
kiel), Menachem Gueffen, Todros Geller, Henryk (Enoch) 
Glicenstein, Chaim Goldberg, Chaim Gross, Elias Man-
del Grossman, Natan Gutman, Sam Herciger, Szymon 
Karczmar, Artur Kolnik, Maurycy (Ephraim Moses) Lilien, 
Ira Moskowitz, Adam (Aron) Muszka, Abel Pann, Leopold 
(Lejb) Pilichowski, Lionel S. Reiss, Leo (Lior) Roth, Ilia (Izra-
el) Schor, Jacob Steinhardt, Hermann Struck, Rachel 
Szalit-Marcus, Dora Szampanier (Shampanier), Samuel 
Tepler, David (Devi) Tuszyński, Szmul (Samuel) Wodnicki, 
Fiszel Zylberberg (Zber), Jakub Cukier (Zuker), Frank Me-
isler. Prace pochodziły z kolekcji Muzeum oraz Towarzy-
stwa Przyjaciół Archiwum Emigracji.

Międzynarodowa współpraca Muzeum Uniwersyteckie-
go z instytucjami muzealnymi nie ograniczała się do Litwy. 
Wypełniały ją wypożyczenia dzieł sztuki na wystawy za-
graniczne (Francja, Hiszpania), udział w konferencjach 
oraz wspólne projekty. Najciekawszym doświadcze-
niem w międzynarodowej aktywności Muzeum było 
polsko-francuskie seminarium poświęcone omówieniu 
i przygotowaniu scenariusza wystawy pt. „Emigracja 
polska we Francji. Przestrzeń i ludzie”, która miała być 
zrealizowana w 2010 roku w paryskim Cite Nationale de 
l’Histoire de l’Immigration. Seminarium odbyło się z ini-
cjatywy Instytutu Adama Mickiewicza (IAM) w Warsza-
wie i Archiwum Emigracji, 29 listopada 2009 roku. W Sali 
Rektorów Collegium Maximum zebrało się kilkunastu 
specjalistów, historyków i muzealników z Francji i Pol-
ski, wśród nich: Janine Ponty, Helene Lafont-Couturier, 
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Jean-Yves Potel, Patricie Sitruk, Aude Carasso, Beata 
Podgórska, Marcin Frybes, Krzysztof Błoński, Jerzy Szcze-
pański, Wacław Lewandowski, Andrzej Nieuważny, Re- 
nata Jarzębowska-Sadowska i Mirosław A. Supru-
niuk. W trakcie Seminarium, prowadzonego przez pp.  
P. Sitruk i M.  A. Supruniuka, zaprezentowano scena-
riusz wystawy przygotowany przez stronę francuską, 
nakreślono szczegółowy plan działań na kolejne miesią-
ce, a zwłaszcza zadania strony francuskiej w przygoto-
waniu listy instytucji i osób, którym poświęcona miała 
być wystawa. Jednym z efektów Seminarium była eks-
pozycja malarstwa Meli Muter otwarta w salach Mu-
zeum w lutym 2011 roku. Towarzyszył jej obszerny katalog 
pt. „Mela Muter – Malarstwo/Paintre”. 
Należy wspomnieć jeszcze o wydarzeniach, które uka-
zują różnorodność działań promocyjnych podejmowa-
nych w Muzeum. W końcu listopada 2007 roku odbyła się 
w Sali Rektorów Collegium Maximum promocja trzech 
książek o sztuce wydanych nieco wcześniej z udziałem 
ich autorów: Ewy Bobrowskiej „Artyści polscy we Francji 
w latach 1890-1918: wspólnoty i indywidualności”, Lecho-
sława Lameńskiego „Stach z Warty Szukalski i Szczep Ro-
gate Serce” oraz Mirosława A. Supruniuka „Sztuka polska 
w Wielkiej Brytanii 1940-2000. Antologia”. Było to pierw-
sze tego typu spotkanie, w których promocję połączo-
no z rozmową o sztuce polskiej na świecie. Spotkanie 
z udziałem przede wszystkim studentów historii sztu-
ki i muzealnictwa poprowadził Artur Tanikowski40. Dru-
gie spotkanie promocyjne, połączone ze spotkaniem 
z autorem miało miejsce rok później, 1 grudnia 2008,  

40 [A. Supruniuk] (as), Szczęśliwa trzynastka. Toruński Festiwal Książki, Głos 
Uczelni, 2007 nr 11, s. 12. 
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w przedostatnim dniu XIII Toruńskiego Festiwalu Książki. 
Muzeum gościło wówczas prof. Szymona Bojko, auto-
ra książki wydanej przez Archiwum Emigracji „Z polskim 
rodowodem. Artyści polscy i amerykańscy polskiego 
pochodzenia w sztuce Stanów Zjednoczonych 1900-
1980”. Spotkanie, dopełnione zostało projekcją filmu 
o Sz. Bojko. Kolejne miało miejsce przy okazji wydania 
katalogów prac dziewięciu malarzy polskich z Wielkiej 
Brytanii z kolekcji Muzeum Uniwersyteckiego. Katalogi 
były efektem grantu Narodowego Programu Rozwo-
ju Humanistyki, kierowanego przez Jana W. Sienkiewi-
cza i M. A. Supruniuka. W roku 2017 ukazały się katalogi 
malarstwa, rzeźby, rysunków i grafik najwybitniejszych 
polskich artystów plastyków mieszkających w XX wieku 
na wyspach brytyjskich: Janusza Eichlera, Stanisława 
Frenkla, Haliny Korn, Mariana Kościałkowskiego, Maria-
na Kratochwila, Zdzisława Ruszkowskiego, Zygmunta 
Turkiewicza, Aleksandra Wernera i Marka Żuławskiego. 
Promocja katalogów połączona została z wernisażem 
wystawy w Muzeum pn. „9 wspaniałych. Sztuka polska  
w Wielkiej Brytanii w XX wieku”. Uzupełniły ją krótkie wy-
kłady przygotowane przez: dr Ewę Bobrowską z Paryża, 
prof. Jana W. Sienkiewicza z UMK  i dr. hab. Mirosława  
A. Supruniuka z UMK.
Kolejnym ważnym przedsięwzięciem Archiwum i Muzeum 
był projekt pn. „Polska krytyka sztuki na emigracji 1940-2000”. 
Ukazało się już pięć tomów, przygotowanych wspólnie przez 
J. Krasnodębską, K. Moskałę i M.A.Supruniuka: Polska krytyka 
sztuki w Wielkiej Brytanii i Francji 1940-2000; Marian Bohusz-
Szyszko, „O sztuce” i inne eseje; Marek Żuławski, „Round the 
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Galleries” i inne audycje z BBC, Stanisław Frenkiel, „Krytyka 
krytyki” i inne eseje o sztuce; Andrzej Pawłowski, Sztuka pol-
ska w Kanadzie – eseje. 
Należy zaznaczyć, że wykłady i wystąpienia, a także pro-
jekcje filmów mają miejsce przy okazji każdego niemal 
wernisażu, a często również w trakcie trwania wystaw. 
Ich autorami są pracownicy Muzeum i Archiwum oraz 
zaproszeni goście, a filmy pochodzą ze zbiorów Bibliote-
ki Uniwersyteckiej. 

Prawie 20 lat działalności Muzeum toruńskiego uni-
wersytetu pozwoliło na stworzenie unikatowej kolekcji 
dzieł sztuki oraz dokumentów archiwalnych i audiowi-
zualnych dotyczących polskiego życia artystycznego  
na świecie, niemającej precedensu w Polsce. Pracow-
nicy Archiwum Emigracji i Muzeum Uniwersyteckiego  
z pomocą przyjaciół i wolontariuszy zrealizowali szereg 
wystaw w Toruniu, w Polsce i kilku miastach poza krajem, 
przygotowali kilkadziesiąt publikacji książkowych i dzie-
siątki artykułów po polsku, angielsku, francusku i litew-
sku, współorganizowali konferencje i seminaria, wygłosili 
szereg prelekcji i wykładów m.in. w Toruniu, Warszawie, 
Krakowie, Szczecinie, Poznaniu, Wilnie, Paryżu i Londy-
nie. Prace z Muzeum wypożyczane były na wystawy  
w największych instytucjach muzealnych w Polsce,  
z Muzeum Narodowym w Warszawie, Gdańsku czy Kra-
kowie na czele, oraz na ekspozycje zagraniczne, np. na 
prestiżową wielką ekspozycję poświęconą polskiej emi-
gracji we Francji w Cite Nationale de l’Histoire de l’Im-
migration w Paryżu w 2011 roku. Wszystkie realizowane  
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w Muzeum wydarzenia artystyczne i naukowe cecho-
wała dbałość o wysoki poziom merytoryczny. Nade 
wszystko jednak, podstawowym imperatywem był obo-
wiązek promocji dorobku artystów polskich tworzących 
w XX stuleciu na świecie wśród studentówi ludzi nauki. 

W roku 1964, w londyńskim „Tygodniu Polskim”, Stanisław 
Frenkiel napisał: „Za 40 lat będą o nas monografie pi-
sać, prace magisterskie poświęcać i na śmietnikach  
i strychach szukać materiałów. Kiedyś historia będzie 
to społeczeństwo sądzić nie osiągnięciami polityków  
i żołnierzy, ale na podstawie sztuki i literatury, którą ono 
pozostawiło”41. 
Jeżeli przyznamy S. Frenklowi rację, a są przesłanki by tak 
uczynić, wówczas zbiory Archiwum Emigracji i Muzeum 
Uniwersyteckiego nie tylko wzajemnie się uzupełniają 
w świecie emigracyjnej „sztuki i literatury”, ale wspól-
nie tworzą jedyną i niepowtarzalną kolekcję świadectw 
owych osiągnięć wychodźstwa polskiego w XX wieku.

41 [M. A. Supruniuk] (mas), Wielki emigrant. 100-lecie urodzin Marka Żuławskiego, 
Głos Uczelni, 2008 nr 4, s. 16;  J. Hłodoń-Więcek, K. Nierzwicki, Piękno chrześcijań-
stwa. Wystawa prac Marka Żuławskiego w Muzeum Diecezjalnym w Pelplinie, 
Głos Uczelni, 2009 nr 3, s. 24.
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At the end of the 1990s, the staff of the Archives of Polish Emigration in the Uni-
versity Library in Toruń realised that despite the abolition of censorship and 
restrictions on international cultural exchange, no museum institution in Poland 
was interested in acquiring and collecting the artistic legacy of Polish emigra-
tion; no institution took the trouble to create a collection of works of art by Polish 
emigrants of the second half of the 20th century. This was particularly brutal-
ly demonstrated by a scientific conference in November 1998 entitled Public 
Collections Versus Private Collecting, subtitled “Problems of protecting cultural 
heritage in the past and today”, during which the issue of the cultural heritage 
of Polish exile was not addressed even once. The then director of the National 
Museum, Ferdynand Ruszczyc, speaking about “Threats to museum collections 
resulting from systemic transformation”, passed over in silence the issue of the 
fate of the output of Polish visual artists living in exile. Also silent on the matter 
were Kazimierz Kuczman, describing Karolina Lanckorońska’s donation to the 
Royal Castle in Krakow, and numerous other art historians present at the con-
ference. One could get the impression that the heritage of emigration does not 
belong in Polish culture.
The reason for this attitude is not insignificant. State museums and galleries 
were not interested in collecting works of art by Polish artists abroad and or-
ganising their exhibitions, primarily because of a lack of knowledge about the 
history and scope of the phenomenon that was Polish artistic life abroad. For 
this reason, painters and their families, when approaching Polish embassies 
and consulates around the world with proposals to donate works of art to Po-
land, found themselves confounded by officials or a complete lack of interest 
and knowledge. Letters sent to the National Museum in Warsaw or Krakow on the 
same subject, in the case of lesser-known visual artists who did not live to see 
an exhibition in the People’s Republic of Poland, usually came back with a refusal. 
There was a conviction among the émigré community that the reborn Polish Re-
public was incapable of taking care of that part of Poles’ cultural output created 
in artists’ studios abroad.

Around 1998, the Archives of Polish Emigration, which had already gained the 
trust of émigré circles over several years of activity, decided to create a collec-
tion in Toruń of works of Polish art from around the world and to collect works 
by artists living abroad in the 20th century. This idea required the consent of the 
authorities of the University and the University Library, since storage space had to 
be secured and conservation care provided, and above all finances were need-
ed to organise the transport of works of art from abroad. The decision was taken 
not so much out of “compulsion” as out of an awareness that the achievements 
of artistic life are an integral part of Polish culture in exile. Artwork acquisition was 
to be carried out alongside the main tasks of the Archives, i.e. the search for and 
collection of the archival legacy of writers, people and institutions of émigré cul-
ture. 
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Among the first collections of artworks donated to Toruń were nearly 2,000 paint-
ings, prints and sculptures by Vilnius-born Marian Kościałkowski (from London 
and Carrara – a gift from Lidia Kruszyńska-Kościałkowska), graphic designs and 
documents for major advertising campaigns by Władysław R. Szomański (from 
London – a gift from his family), and several hundred prints and paintings by 
Konstanty Brandl (from Paris – a gift from his nephew, Witold Leigeber). Also of 
artistic value was the private book collection of Józef Czapski (donated by Jer-
zy Giedroyc), with numerous sketches and drawings in the margins of books. It 
should also be mentioned that as early as 1994, the Archives received a gift from 
Kazimierz Romanowicz in the form of the archive of the Galerie Lambert, the larg-
est Polish art gallery operating in Paris from 1959 to 1993. There were no works of 
art among the documents, but the valuable correspondence with artists, gal-
leries, art dealers and people buying paintings gave hope for studies of Polish 
visual artists in exile. And although Poles were in the minority among the painters 
exhibiting at Galerie Lambert, artists such as Jan Lebenstein and Józef Czapski 
were associated with the Paris gallery. 
In building up the art collection, the Archives expanded its activities to search for 
and collect printed, archival and audiovisual materials documenting the activ-
ities of Polish artists, art dealers, critics and art historians in exile in the 20th cen-
tury, as well as the activities of Polish artistic organisations, schools, museums, 
galleries and exhibition halls. Attention was also drawn to the need to acquire 
foreign literature describing the national context and the creative output of ar-
tistic communities in the United Kingdom, France, the United States and Israel 
where Poles worked and lived. The costs of such activities were to be borne by 
Nicolaus Copernicus University (UMK), which in 2000, by the decision of its Rector, 
Professor Jan Kopcewicz, decided to institutionally create a centre in Toruń for 
research into the culture of emigration in all its aspects, including the collection 
of works of art, entrusting this mission to the UMK Library and Dr Mirosław A. Su-
pruniuk.
In response to appeals printed in the émigré press, talks held in Paris and Lon-
don, and letters sent to émigrés all over the world, the Archives received nu-
merous new donations in the first year already. The most notable included: a 
collection of several hundred paintings, prints and drawings and archives from 
Leon Piesowocki from France and several dozen canvases left by Zygmunt 
Kowalski from Argentina (a gift from the painter and Agata Kalinowska-Bouva 
from Paris), the first prints and drawings by Piotr Łabużek (BARO) (donated by 
Eugeniusz S. Kruszewski), prints by Tadeusz Mysłowski (a gift from the artist and 
Henryk Cioczek), paintings, drawings and photographic documentation of ex-
hibitions by Adam Kossowski (a gift from Stefania Kossowska) and by Janusz 
Eichler (a gift from Krystyna Eichler), graphics by Ludwik Lille and Władysław 
Jahl (a gift from Jan Winczakiewicz), a collection of works by Polish-Jewish 
artists (gifted by Natan Gross, Adam Muszka and Devi Tuszyński) and sculp-
tures by Alfred Jesion from Sweden (a gift from Danuta Szymańska-Jesion).  
An extremely valuable gift came from Zbigniew Kratochwil and his daughter Ewa 
Gubala  (it would not be their last) in the form of the archive of Marian Kratoch-
wil from London, as well as his oil works and drawings. The donors also added a 
sculpture of the painter by the British artist Kathleen Browne. We should also add 
the huge and extremely valuable donation by Alexander Werner, which included 
more than 1,000 works by the painter and sculptor, as well as a collection of his-
torical objects from all over the world, and another by the widow of the painter 
Kazimierz Znicz-Muszyński, for which Joanna Krasnodębska travelled to England. 
The collection of drawings, prints and, above all, painstakingly collected doc-
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uments on the activities of a group of Polish painter-soldiers studying and ex-
hibiting in Rome (1945-1947) and later in Great Britain, was donated by a painter 
currently living in Padua, Richard Demel. Proving extremely valuable in the con-
text of potential research, the archive contains correspondence, documenta-
tion of exhibitions and meetings, leaflets, press cuttings, personal documents, 
photographs, videos, and more. Of particular value is the documentation of the 
activities of Group 49 (1949-1959), one of the few Polish artistic groupings in the 
British Isles.
We should also mention the dozens of individual paintings, drawings, prints, 
posters, photographs and exhibition catalogues that arrived in Toruń in a short 
space of time. In building up the collection, the Archives of Polish Emigration 
was able to count on the help of emigration institutions and private individuals 
who had previously entrusted their archives and memorabilia.
By the year 2000, the art collection and the collected archival and documenta-
ry materials were already so substantial, complete and diverse that a separate 
section entitled Emigrant Art was created within the structure of the Archives. It 
was also decided to present the works of the most outstanding artists in major 
exhibitions at home and abroad. The first of these was an exhibition of drawings 
and gouaches by Marian Kościałkowski, organised at the Wozownia (Coach 
House) State Art Gallery in Toruń between 18 February and 15 March 2000, and 
then transported to Vilnius and shown there, with the help of the Polish Institute,  
at the Library of Vilnius University (6-30 December), where the painter had been 
a student. 
The success of the two exhibitions in Toruń and Vilnius, the press re-
views and media interest, and above all the support of the then director  
of the Library, Stefan Czai, encouraged the Archives to realise the idea of a larg-
er exhibition in Toruń, showing the most valuable objects from the collection. It 
was preceded by a small presentation of eight oil works by Marek Żuławski from 
Maryla Żuławska’s first donation (spring 2002). 
“The Little Gallery of Emigration Art” exhibition was inaugurated on 9 November 2002, 
on two floors of the newly completed annex of the University Library. The opening 
coincided with the proceedings of the international scholarly conference “The Lit-
erary Life of the Second Independence Emigration (III)”, organised by the Emigra-
tion Research Unit of the Institute of Polish Literature at UMK in collaboration with the 
Archives. This non-accidental coincidence made it possible to widely promote the 
event in emigration circles, mainly in London.
The authors of the exhibition were Mirosław A. Supruniuk, Joanna Krasnodębska 
(from Toruń) and Jarosław Koźmiński (from London). Honorary patronage was 
assumed by the Association of Polish Artists in Great Britain, the largest Polish 
organisation of painters and sculptors in exile. A catalogue was prepared by M. 
A. Supruniuk and J. Krasnodębska and published thanks to a grant from BIG Bank 
Gdański S.A. Media coverage was taken care of by „Przegląd Polski” (New York) 
and „Dziennik Polski i Dziennik Żołnierza” (London). It was an inspiring event for all 
the institutions involved.
The opening of the exhibition was preceded by a lecture by Prof. Szymon Bojko  
(em. Prof. Rhode Island School of Design), who spoke about artists of Polish de-
scent in the United States, presenting recordings of conversations with artists 
whose works are featured in the exhibition.
The exhibition, which had no precedent in Poland, showed only a fragment  
of the art collection already gathered in the Archives: over 300 objects, 120 artists, 
mainly from wartime and post-war emigration . As the collection of artworks took 
place independently of the designed and realised exhibition, several dozen very 
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important paintings, sculptures and graphic designs were added to the displays 
during its duration. 
“The Little Gallery of Emigration Art” was visited by several thousand people, in-
cluding numerous guests who had emigrated. The exhibition fulfilled two tasks: 
it drew the attention of students and art historians in Poland to a huge, impor-
tant and neglected area of scientific research and, at the same time, “informed” 
them that there was an opportunity to study these issues in Toruń. Not without 
significance was the resonance in the émigré press and the interest of artists in 
working with UMK, and consequently the successive donations of works of art, 
archival documentation, publications and memorabilia sent to the Archives. 
The positive and encouraging opinions of art historians participating in the 
conference, including Prof. S. Bojko from Warsaw and Prof. Mieczysław Paszk-
iewicz from London, influenced the fate of the emigrant art collection. Af-
ter 2002, all activities related to the collection of emigrant art in Toruń con-
sistently aimed to separate the collection from the Archives and give it the 
character of a museum. The first attempts at distinguishing the collection in 
this way had already been made in 2001, when Anna and Mirosław Supruni-
uk presented their vision of a university museum, drawing particular atten-
tion to the value of the emigrant collections. At the same time, the “Cabinet 
of Konstanty Brandl” was created in the University Library, a permanent ex-
hibition showing graphic works, sketches, archives and personal mementos 
of the eminent Parisian artist. The cabinet was located next to the studio of  
the Archives of Polish Emigration. The collection of K. Brandel’s works and mem-
orabilia in Toruń consists of several hundred perfectly preserved, hand-signed 
graphic works in various techniques, arranged chronologically in folders, as well 
as sketchbooks and paintings. It is comparable to the collection held by the Na-
tional Museum in Warsaw.
The design of a “museum of emigration” based on works of Polish art in the world 
determined many activities in the following years, as it was bound to strengthen 
the promotion of issues related to the history of exile culture and allow for the de-
velopment of scientific research on the subject. Discussions with donors and the 
Library’s management resulted in the perspective of a museum institution and a 
greater willingness than before to accept objects of material culture associated 
with emigration. This perspective led, among other things, to the agreement of 
UMK’s leadership to accepting into the Archives the heavy printing presses and 
workshop of Stanisław Gliwa, rescued by Jarosław Koźmiński in London, in the 
knowledge that they could be used in the future.
The first MA theses written at UMK on the basis of these materials confirmed 
the value of the Archives’ archival holdings and art collections for university re-
search and didactics. The idea to use the Archives in teaching came from Pro-
fessor Krzysztof Pomian, who ran a seminar from 2003 on the history of Polish art 
in exile at the Faculty of Historical Sciences at UMK in the Department of Culture 
and Art History. The seminar, which incorporated involvement from the Archives 
staff, resulted in Master’s theses on the lives and works of Adam Kossowski, Leon 
Piesowocki, Aleksander Werner and S. Gliwa. The high level of these theses made  
it possible to publish one of them in full in the journal Archiwum Emigracji.

 ***
Prior to the establishment of the University Museum, the art collection was conven-
tionally called the “Gallery of Emigration Art” or, interchangeably, the „Gallery 
of Polish Art in Emigration”. It formed a separate branch in the Archives of Pol-
ish Emigration, collecting both original paintings and sculptures, as well as ar-
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chives, documentation from exhibitions, and memorabilia related to the life of 
artists in the world and literature . The Gallery held almost 10,000 objects by art-
ists from all over the Polish world before 2005, including: Astrid Balińska (Spain), 
Janina Baranowska (England), Bronisław M. Bąek (USA), Ewa Błaszak (Italy), Mar-
ian Bohusz-Szyszko (England), K. Brandl, Rafał Chwoles and J. Czapski (France), 
Ryszard Demel (Italy), Stefan Domaradzki and Frédéric Frankowska (France), 
Janusz Eichler (Argentina), Krystyna Eichler (USA), Filip Finger (Sweden), Stanisław 
Frenkiel (England), Anna Gajewska (USA), Joanna Gleich (Austria), Alexander 
Franklin-Jagelowitz (Germany), Władysław Jahl (France), Janina Jasińska-Lu-
terek and A. Jesion (Sweden), Józef Klimek (Australia), Ludwik Klimek (France), 
Tadeusz Koper, Halina Korn-Zulawska, A Kossowski, M. Kościałkowski and M. Kra-
tochwil (all from England), Erwin Kowski (Germany), Wanda Ładniewska-Blank-
enheimowa and Jan Lebenstein (France), Teresa Lewandowska (Sweden), 
Tadeusz A. Lewandowski, Ludwik Lille and Mieczysław Lurczyński (from France),  
P. Łabużek (Denmark), Arika Madeyska (France), Bartek Małysa and Leszek Mały-
sa (USA), Willam Markiewicz and Stefan Mrożewski (Canada), David Messer (Is-
rael), Adam Muszka (France), Tadeusz Mysłowski (USA), Halima Nałęcz (England), 
Mark Oberlander, Małgorzata Paszko and L. Piesowocki (from France), Zdzisław 
Ruszkowski (England), Krystyna Sadowska (Canada), Jan T. Srzednicki (Austral-
ia), Halina Sukiennicka and W. R. Szomański (England), Stanisław Szukalski (USA), 
Feliks Topolski and Zygmunt Turkiewicz (England), Devi Tuszyński (France), Felix 
Tuszyński (Australia), Barbara Ur (Germany), Alexander Werner (England), Ka-
zimierz Zielenkiewicz (France/England), Jakub Zim (Israel) and M. Żuławski (Eng-
land). As a rule, most donations amounted to more than a few works, but it 
was not uncommon to find single drawings and prints in the archival legacies  
of émigré writers, publishers and scholars.
From the point of view of historians, not all of the artists who lived and worked 
outside Poland and whose works were included in the collection could be 
called emigrants. Some of them left Poland even before the Second World War 
and died before 1945. That is why, after the establishment of the University Mu-
seum in 2005, the name of the collection was changed to the “Gallery of Polish 
Art in the World”, retaining the same aims and responsibilities of searching for, 
collecting, developing and promoting the artistic output of the Polish diaspora 
in the 20th century.
 
This collection of original artworks contains items of widely varying research, 
artistic and museum value, and is complemented by valuable archives and 
memorabilia. These materials gathered in one place have become an ex-
tremely important for research on Polish artistic life in the world. It is also sig-
nificant that the University Library, due to long-standing interlibrary exchanges, 
has amassed an extensive collection of catalogues and folders of Polish and 
partly Polish exhibitions, as well as a useful book collection containing publi-
cations on art history, art groups, individual artists and albums. Many of these 
were about artists who had begun their careers in Poland before their decision 
to leave. By the time the University Museum was established, the Gallery was 
already a valuable and self-sufficient research workshop promoting the study 
of Polish artistic life in exile at university level. 

***
The idea of creating a University Museum was articulated in the magazine Głos 
Uczelni in mid-2001, but it was not until early 2003 that the Rector of UMK, Prof. 
Jan Kopcewicz, created the position of Representative for the Creation of the 
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University Museum. He appointed Dr Mirosław A. Supruniuk. This coincided with 
a decision by the President of the National Bank of Poland (NBP), Leszek Balce-
rowicz, who was awarded an honorary doctorate by UMK, to donate the build-
ing that had housed Toruń’s liquidated NBP branch to UMK. Renovation of the 
building, which was named Collegium Maximum, began soon afterwards. The 
nascent Museum was granted several rooms in the large building for exhibi-
tion purposes: the representative UMK Rectors’ Hall was created on the ground 
floor, with portraits of the rectors and their galoshes and academic costumes 
emblazoned with their insignia, while the first floor was partly allocated to mu-
seum rooms. The museum was also granted a two-storey bank vault to ac-
commodate the works of art already collected. Since M. Supruniuk had also 
taken over the position of director of the University Library in autumn 2004, the 
Rector agreed that the new University Museum should be incorporated into the 
Library’s structure. 
On 19 February 2005, the Museum in Toruń inaugurated its activities with two 
exhibitions. The first was an exhibition of memorabilia and photographs asso-
ciated with the awarding of an honorary doctorate from UMK to Pope John Paul 
II in autumn 2004. The second exhibition presented over 100 prints by K. Brandl, 
the most outstanding Polish etcher of the first half of the 20th century, showing 
his unique style based on conscious reference to the traditions of Mediterra-
nean culture, his insightful observation of nature, as well as his experiences of 
solitude and fascination with the architecture of Paris’ cathedrals. 
In creating its own University Museum, the UMK referred to the museum tra-
ditions of universities such as those in Kraków, Warsaw, Wrocław and Vilnius. 
However, since, compared to the universities mentioned above, it did not have 
historical interiors, testimonies, artefacts or documents from a long history of 
its own to boast of, the Museum had to have a different character. Following 
the example of art museums established at universities in western Europe, it 
became an “art gallery” and a research centre. Alongside a small collection 
of European and world art, works by artists from Vilnius and Toruń, and objects 
of material culture from Alexander Werner’s gift from England  and symbols of 
the University’s dignity and tradition, the main body of the Museum’s holdings 
consists of works of Polish art from around the world. 
 
Together with the establishment of the Museum, the art collection inside gained 
its own momentum. In the autumn of 2005, on the initiative of Agata Tuszyńska, 
who was interested at the time in writing a biographical book on Mela Muter, a 
meeting took place between the Director of the University Library and Bolesław 
and Lina Nawrocki, owners of the largest collection in Poland of works by the 
outstanding Polish painter. In view of the great potential for UMK to promote 
the artistic output of M. Muter, the Nawrocki family decided to donate her entire 
archive to the Archives of Polish Emigration and to entrust the Toruń Almae 
Matres with a collection of artworks on a perpetual deposit basis. The deposit 
also included a collection of paintings and drawings from the École de Par-
is, featuring Leopold Gottlieb, Eugeniusz Zak, Ludwik Marcoussis, Alicja Halicka, 
Józef Pankiewicz, Władysław Jahl, Henryk Berlewi and others. 
By enriching the Museum’s academic and exhibition offer with a collection of 
works by the École de Paris, UMK had made its mark in the international arena 
as a reliable partner for holding valuable works. Mela Muter’s works have been 
shown throughout Poland, but also on loan in exhibitions in Spain and France. 
The promotion of the collection and the presentations organised at home 
and abroad, as well as the permanent cooperation with the Polish Embassy in 
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Vilnius where several art exhibitions were held, convinced the fledgling Toruń 
institution of its reliability in building up its collection of emigrant art. A land-
mark event in the almost 20-year history of the Museum was Maryla Żuławska’s 
decision to donate the archival legacy and collection of over 1,500 works by 
Marek Żuławski, Halina Korn-Żuławska and Halima Nałęcz to UMK. Thanks to the 
efforts of M. Żuławska, the valuable archives of the Drian Galleries, the second 
Polish émigré gallery operating in London between 1957 and 1998, next to the 
Parisian Galerie Lambert, also arrived in 2005-2006 in shipments from London 
and Brighton, as well as works by artists the collection had not previously held: 
Lutka Pink, Andrzej Kuhn, Józef Piwowar, Irene Zack, Witold Kawalec and others, 
alongside works of new British and world art . Large-scale compositions pre-
dominated among Żuławski’s and Nałęcz’s paintings. The archive also received 
a 19th-century Victorian easel that had stood in Żuławski’s studio and his paint-
ing palette.
The third significant group of paintings and archival documents, which (like the 
previous ones) came to the Museum in the first period of its activity and co-cre-
ated it as an “emigration” resource, was the archive, book collection, memo-
rabilia and about 250 works by Marek Oberlander from Nice. In 2007, thanks to 
the help of Janina Jasińska-Luterek, a painter living near Paris at the time, Halina 
Oberlander, the widow of the painter who died in 1978, decided to donate a set of 
several hundred works by Marek Oberlander from the Nice period of his career, 
which is almost unknown in Poland. In February 2008, Mariusz Wołos and Mirosław 
Supruniuk flew to Nice to supervise the packing of the legacy and the transport 
of its entirety to Toruń.
In 2008, Roman Romanowicz from Warsaw, Stanisław Szukalski’s nephew, visited 
the University Museum and, after discussions, decided to donate the complete 
documentation of the activities of the outstanding US sculptor and painter, as 
well as several sculptures.
In the same year, the Museum acquired a gift from Eugeniusz S. Kruszewski and 
the Polish-Scandinavian Research Institute in Copenhagen in the form of sev-
eral hundred original ink works, as well as watercolours and woodcuts by Peter 
Baro (and his wife Barbara Baro), a painter and caricaturist working in Denmark, 
as well as the artist’s archival legacy and memorabilia.
Another great donation to UMK was the archive and collection of paintings and 
drawings by Stanisław Frenkiel, given by his daughter, Oleńka Frenkiel. The col-
laboration between the Archives and the eminent London painter, educator, 
professor at London University and member of the London Group began back 
in the 1990s. In 1998, the Archives published a collection of Frenkiel’s essays on 
art entitled „Kożuchy w Chmurach” (Sheepskins in the Clouds), and the painter 
designed the graphic symbol of the research studio used in its correspond-
ence and magazine. In the late spring of 2010, after years of solicitation by M.A. 
Supruniuk and, above all, J. Koźmiński, the University Museum was endowed with 
more than 100 oil paintings, drawings and prints by Frenkiel. In addition, almost 
200 paintings entered the collection as a long-term deposit. Thus, the University 
Museum in Toruń, next to the University of London, became the second place to 
boast a large collection of works by the painter. 
A few months later in 2011, the Museum received a gift from the painter Witold 
Kaczanowski (Witold-K), who had returned to Poland from the USA – a group 
of several dozen of his paintings, which had previously been shown in major 
exhibitions in the UK and the USA. The donation was complemented by photo-
graphic documentation of his artistic activities during his years in exile.
In May 2012, two institutions – Nicolaus Copernicus University and Jagiellonian 
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University – were gifted equally with drawings by one of the most outstand-
ing Polish artists of the 20th century, Jankiel Adler. The donors were the British 
siblings Liane and David Aukin, who had already donated several ink drawings 
by Zdzisław Ruszkowski to the Museum. David Aukin is a prominent figure in the 
UK: a lawyer, director, theatre and film producer, Oscar nominee for The Mad-
ness of King George and Secrets and Lies, and winner of the Palme d’Or at the 
Cannes Film Festival. Jankiel’s collection of paintings and drawings was partly 
inherited by Aukin from his father, who was a lawyer and friend of the painter, 
and part received as a gift from Jankiel Adler’s daughter. 
In 2012, thanks to the help of Maria Żuławska, the Museum received the archive 
and more than 1,000 works of art left behind by Jan Kępiński from London, a 
sculptor, stage designer, painter and photographer who achieved his greatest 
fame in paper and metalwork (all gifted by Paulina Kępińska) . Kępiński’s leg-
acy includes priceless documents of the artistic activities of Poles in German 
prisoner of war camps. Also particularly noteworthy is the collection of several 
dozen paintings and more than 300 prints, drawings and sketches by Zygmunt 
Turkiewicz, an outstanding Polish painter and participant in the Battle of Monte 
Cassino. In 1944, these drawings were considered by General Władysław Anders 
and the eminent painters J. Czapski and Gino Severini to be the most accurate 
and outstanding artistic representations of the battle; they were published in 
the form of an album and were only shown in Rome in the years 1944-1946. 
In 2018, the UMK Scientific Publishing House published all Turkiewicz’s wartime 
drawings in the form of an album.
Following the death in 2015 in Toronto of Bronka Michałowska (née Chądzyńs-
ka), a Polish painter and sculptor and creator of paintings on ceramics, the 
executors of her will donated her entire artistic legacy of more than 1,000 ce-
ramic and paper works to the University Museum. Michałowska was the last art 
student of the Faculty of Fine Arts at the Stefan Batory University in Vilnius and 
remained faithful to the Vilnius tradition in exile. 
The last major donation worthy of mention is an ensemble of over 1,000 works 
of paintings, drawings, prints, sculptures and sketchbooks by Richard Bilan from 
Paris. The donation, initiated in 2018, is still continuing and is simultaneously hon-
oured by the Museum with exhibitions and publications.

It is impossible in a short report to mention all the acquisitions over these 30 
years of the Archives and the University Museum. Alongside the larger and 
smaller assemblages of works, legacies, collections of documents and mem-
orabilia, were often single paintings or drawings by artists whose works were 
already in the Museum’s collection. 
It should be noted that donations account for almost 95% of the acquisitions. 
Only a small number of works are acquired through exchanges and only single 
works (supplementing larger collections) are purchased at auctions or from 
collectors. Most often the donors are the artists themselves or members of 
their families, sometimes collectors and accidental owners gifted by the art-
ists. For them, the Museum is a guarantee that the memory of the activities and 
achievements of Polish art in exile will be preserved. Sometimes, artists donate 
archives and memorabilia to the Archives, and paintings, sculptures, drawings, 
prints, photographs to the Museum... As a rule, the University pays for transport, 
sometimes also for the preparation of the donation for acquisition (packing 
and inventory), and after its arrival in Toruń, it often provides expensive conser-
vation care. It also covers the costs of inventory, preservation, storage, access 
(exhibitions) and promotion (publications).

57



***
The centre of Polish exile in the second half of the 20th century was the United 
Kingdom, and Polish artistic life was at its most vibrant and exuberant there. The 
University Museum has succeeded in assembling this era’s most valuable art 
collections and archives. The first stage of search and collection was directed 
towards acquiring works by artists associated with the most original group of 
Polish painters and printmakers that emerged in the British Isles – Group 49. 
The group’s archive, donated by Ryszard Demel, was complemented by papers 
and sets of works by its members: Piesowocki, Eichler, Kazimierz Dźwig, Znicz-
Muszyński and Werner. It contained documentation of artistic activity (exhibi-
tion catalogues, folders, posters, iconography and audio) and a collection of 
several hundred paintings (oil and watercolour), drawings, sketches and prints 
from various years of creation (also from the years of war and exile). The Muse-
um also acquired individual works by Andrzej Bobrowski, Tadeusz Beutlich, Jani-
na Baranowska, Marian Bohusz-Szyszko, Antoni Dobrowolski and Piotr Mleczko. 
The aforementioned M. Kościałkowski also belonged to Group 49. The second 
largest “British” collection is the archives and works of members of the Associ-
ation of Polish Artists in Great Britain (APA) established in the late 1950s. These 
include large assemblages of works by Frenkiel, Żuławski, Turkiewicz, Nałęcz, 
Korn-Żuławska, Kratochwil, painting and graphic works by Ruszkowski (mainly 
from the legacy of Stefania Kossowska and Jerzy Pietrkiewicz), the previous-
ly mentioned valuable collection and archive of W. R. Szomański, sculptures 
by Tadeusz Koper and Tadeusz Zieliński, drawings and watercolours by Jerzy 
Faczyński, Janina Bogucka-Wolff, Antoni Dzierżyński, Wojciech Falkowski, Irena 
Fusek-Forosiewicz, Ewa Gargulińska, Danuta Gierc (Giercuszkiewicz), Tadeusz 
Ilnicki, Danuta Głuchowska, Witold Kawalec, Zofia Kobylińska-Olszewska, Józef 
Piwowar, Jerzy Stocki, Halina Sukiennicka and Feliks Topolski. Naturally, all mem-
bers of Group 49 also belonged to the APA.
Henryk Gotlib was not a member of the APA, but he was an artist of great  
importance to the Polish artistic community in Britain. During the war, he head-
ed the art studio of the Ministry of Information of the Polish Government, organ-
ising exhibitions and training. Anne Dockery donated 24 drawings and water-
colours by the painter and a copy of the archive to the Museum. The donation 
complemented the Gotlib works already acquired.
Also associated with England is the valuable set of printing presses and the 
printmaking workshop that belonged to Stanisław Gliwa, restored after being 
brought to Toruń and now used for the printing of ephemera. A little earlier, 
Maja Cybulska donated to the Museum a unique collection of the artist’s print-
making output from the period of his work at Mabledon Park Hospital and some 
later linocuts.
Donations from outside the UK, smaller and larger, only give a hint of the pres-
ence of Polish artists in various countries. Significant and valuable donations 
came from France, the USA, Denmark, Canada, rarer ones from Israel, Australia 
and Sweden, and quite small ones from countries such as Italy, Germany, New 
Zealand, Spain, Austria, the Netherlands, Belgium, Switzerland and Argentina.
The most complete outside the UK is the group of documents and works con-
cerning Polish artistic life in France. In addition to the aforementioned archive 
of the Galerie Lambert and the invaluable collections of works by Konstanty 
Brandl and Marek Oberlander, over the years the Museum has held over 500 
works by Mela Muter and several dozen paintings and drawings by painters 
from the École de Paris from the Nawrocki depository. The French section also 
includes the aforementioned collection of works by Ryszard Bilan and another 
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by L. Piesowocki, several dozen drawings in books by J. Czapski (as well as a num-
ber of his independent works) and an extensive set of paintings and drawings 
by Marian Barcikowski (donated by his daughters). Also living in France were: 
Rafael Chwoles, Helena (Lila) Ciechanowska, Tadeusz Cieślewski (son), Zdzisław 
Cyankiewicz (Cyan), Maria Czajkowska, Domaradzki, Jan Ekiert, Stanisław Eleszk-
iewicz, Fryderyka Frankowska, Bożena Garstecka, Stanisław Grabowski, George 
van Haardt, Maria Hano de Grzymała, Grzegorz Jakubowski, Witold Januszewski, 
Józef Jarema, Feliks S. Jasiński, Tadeusz A. Lewandowski, Katarzyna Librowicz, 
Mieczysław Lurczyński, Wanda Ładniewska-Blankenheimowa, Arika Madeyska, 
Karol Mondral, Ludmiła Murawska-Peju, Adam Muszka, Małgorzata Paszko, Lut-
ka Pink, Franciszek Prochaska, Marek Rudnicki, Devi Tuszyński, Jan Ulatowski, Jan 
Winczakiewicz, Wacław Zawadowski (Zawado) and Kazimierz Zielenkiewicz (Ca-
ziel). Particularly unique are Jan Lebenstein’s drawing sketches donated to Olga 
Scherer, which ended up in Toruń in the writer’s literary and scientific archive.
The most valuable American items in the Archives are the aforementioned ar-
chive and several original works by Stanisław Szukalski, an outstanding sculp-
tor, draughtsman and novelist, as well as a collection of paintings donated by 
Witold Kaczanowski (Witold-K). Charlotte Sholod and Hugo Dreyfuss from the 
United States donated a dozen works (watercolours, drawings and prints) and 
documentation of the artistic activities of Henryk Glicenstein, a sculptor, painter 
and printmaker who died in New York.
Also associated with the United States are Tadeusz Mysłowski and Jerzy Ka-
jetański, whose works have enriched the Museum’s collections, as well as paint-
ers whose sets of works or single pieces have been included in various collec-
tions: Bronisław M. Bak, Andrzej Czeczot, Zdzisław Czermański, Roman Czerwiński, 
Andrzej Dudziński, Krystyna Eichler, Joanna Fodczuk, Anna Gajewska, Anatol Girs, 
Maria A. Girs, Chaim Goldberg, Stanisław Jukowicz, Rajmund Kanelba, Elżbieta 
Wittlin-Lipton, Bartek Małysa, Leo Małysa, Stanisław Piaskowski, Artur Szyk and 
others.
Also of great value is the still far from complete collection of documents and 
works of art illustrating Polish artistic life in Canada. In addition to the afore-
mentioned large assemblage of works by Bronka Michałowska, two extensive 
gifts to the Archives from Canada are noteworthy. Andrzej Pawłowski, sculptor 
and art critic, donated a collection of catalogues, press cuttings and folders of 
clippings documenting Polish artistic life in and around Toronto, as well as his 
own sculptures and small works by other artists. Kazimierz Glaz donated sev-
eral dozen paintings and his art books to the University of Toruń. The Canadian 
collection is complemented by works by Feliks Węgierski, Krystyna Sadowska, 
Alfred Birkenmajer, Leszek Wyczółkowski, Mary Schneider, Eugeniusz Chruścicki, 
Rafał Malczewski, Stefan Mrożewski, Daniela Agopsowicz, Willam Markiewicz and 
Kala Weynarowska.
It was mentioned above that the University Museum acquires works and doc-
uments from all over the “Polish” world. A Polish historian living in Copenhagen, 
Eugeniusz Kruszewski, donated the aforementioned collection of works by Piotr 
Łabużek to the Archives. More than 30 sculptures by Alfred Jesion, who has lived 
in Sweden since 1968, are supplemented by other valuable material from Swe-
den: a group of works by Teresa Lewandowska, Lech Rzewuski, Andrzej Płoski, 
Filip Finger, and a collection of works by Janina Jasińska-Luterek (gifted by the 
painter), who moved to France at the end of her life. 
The daughter of Erwin Kowski, a painter from Toruń who died in Germany, do-
nated a collection of more than a dozen of her father’s oil paintings, watercol-
ours and drawings, as well as the complete exhibition documentation of his 
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post-war years. Krystyna Miłotworska, the widow of Hilary Krzysztowiak, a painter 
living in exile in Germany, donated two canvases to the Archives, as well as films 
and a set of press documents about her husband’s work.
Wojciech Nowicki, a painter living in Italy, donated several dozen early (1940s) 
drawings to UMK, announcing further systematic gifts, including archives.
Works from Australia and New Zealand are rare, although the community of 
Polish visual artists in the antipodes numbered more than 100. The Archives 
and Museum has larger assemblages of works by Felix Tuszyński, Jan Srzednicki, 
Józef A. Klimek and Henryk Szydłowski. From Israel, the Museum received works 
by Herman (Cwi) Ehrman (a gift of Irka Ehrman), Jozef Budko, Rika Schwimer, 
Alexander Bogen, Simcha Nornberg, Jozef Bau, Jozef Hechtkopf and others. All 
the artists’ works and archival legacies are supplemented in the Archives and 
Museum with scholarly publications, press and audiovisual material.

***
Beginning with the first exhibition in February 2005, exhibitions became the most 
important area of activity at the University Museum. Exhibitions in the period 2005-
2022 were made primarily from the Museum’s own collections and the Archives  
or materials entrusted by way of deposit, and less frequently from the private 
collections of artists or their families. Each presentation was accompanied by 
a poster, an invitation, a folder, sometimes a catalogue and always full docu-
mentation in the press, above all in UMK’s newspaper „Głos Uczelni”. Some exhi-
bitions prepared by the Museum were shown in whole or in fragments in other 
museums (sometimes libraries) in Poland and abroad. 
In the nearly 20 years of its existence, the Museum has presented nearly a hun-
dred exhibitions at the Collegium Maximum and in other museums in Poland 
and abroad (Lithuania, France and the United Kingdom), realised by a small 
team of staff from the Archives and the Museum and a small number of col-
laborators . The standard of these exhibitions and the publications associated 
with them created an atmosphere of trust around the Museum, and this has 
resulted in further donations. In 2007, an exhibition of acquisitions from 2005-
2007 was prepared. The exhibition was an expression of gratitude and thanks 
to the donors of the Archives and the Museum, and an opportunity to present 
both works of art and related archival legacies. In 2010, a second cross-section-
al exhibition took place, presenting the museum’s holdings: “Artists of the École 
de Paris from the Collections of the University Museum in Toruń”. It featured the 
works of several dozen Polish artists working in Paris during the first half of the 
20th century. The works came from various donations and collections, mainly 
from the Nawrocki depository.
One of the most ambitious projects carried out by the Museum was the 
“100th Anniversary of Marek Żuławski’s Birth”. The year 2008 marked the cen-
tenary of the birth of the painter, draughtsman, graphic artist, art historian 
and critic. The large and valuable donation from a few years earlier placed 
an obligation on the Museum to ensure that the painter’s centenary would 
not pass unnoticed, and a special exhibition was planned. It was intended 
to consist of three separate exhibitions realised from the Museum’s collec-
tions, shown in many places in Poland between the beginning of 2007 and 
May 2009. As a result, the last exhibition was still being presented in 2010. The 
painter’s first exhibition in Toruń was a Passion exposition entitled “Marek 
Żuławski: Misterium Passionis et Resurrectionis”, which was also shown in 
museums in Gorzów Wielkopolski, Pelplin and Wrocław. The second exhibi-
tion was a series of paintings, gouaches and drawings entitled “Gilgamesh”,  
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also shown outside Toruń, including in Lithuania . The third exhibition consisted 
of erotic drawings and was entitled “Nudity”, and was shown in galleries in sev-
eral cities in Poland. 
It was also possible to realise two cross-sectional exhibitions showing the en-
tire oeuvre of the painter. The first took place at Warsaw’s Academy of Fine 
Arts, from which Żuławski graduated. The most important exhibition of the se-
ries took place in July 2010 at the District Museum in Bydgoszcz. The exhibition 
“Marek Żuławski: Londoner” provided an opportunity to present a cross-section 
of the painter’s entire oeuvre, from his pre-war projects to his final drawings 
and paintings . Each exhibition was accompanied by a brochure. 
The final touch of the centenary was the creation of a separate website on 
the Internet, presenting the works, biography, archives and documents, as well 
as events from the exhibition openings, and the publication of a catalogue of 
Żuławski’s collection at the Museum. 
Another major artistic event for the Museum was the exhibition “The Life of a 
Shtetl in the Art of Polish Jews around the World”, prepared for the Day of Ju-
daism celebrated in Toruń in 2016. The artists whose works were included had 
two things in common: firstly they were all born in lands that once belonged to 
the Polish-Lithuanian Commonwealth, which after 1815 were under partitions 
created by Russia, Prussia and Austria-Hungary. A few had Polish citizenship. 
Secondly, all were born in a shtetl or had parents who came from a shtetl. They 
were Jankel Jakub Adler, Stanislaw Bender, Bencion Rabinowicz, Benn, Moshe 
(Moshe) Bernstein, Jozef Budko, Marc Chagall, Raphael (Rafael) Chwoles, Boris 
Deutsch, Felix Fabian (Goldberg), Dawid Garfinkiel (Gerfinkiel), Menachem Gue-
ffen, Todros Geller, Henryk (Enoch) Glicenstein, Chaim Goldberg, Chaim Gross, 
Elias Mandel Grossman, Natan Gutman, Sam Herciger , Szymon Karczmar, Artur 
Kolnik, Maurycy (Ephraim Moses) Lilien, Ira Moskowitz, Adam (Aron) Muszka, Abel 
Pann, Leopold (Lejb) Pilichowski, Lionel S. Reiss, Leo (Lior) Roth, Ilia (Israel) Schor, 
Jacob Steinhardt, Hermann Struck, Rachel Szalit-Marcus, Dora Szampanier 
(Shampanier), Samuel Tepler, David (Devi) Tuszyński, Szmul (Samuel) Wodnicki, 
Fiszel Zylberberg (Zber), Jakub Cukier (Zuker) and Frank Meisler. The works came 
from the collections of the Museum and the Society of Friends of the Archives 
of Emigration.
The Museum’s international collaborations with museum institutions was not 
limited to Lithuania. There have been loans of artworks to exhibitions abroad 
(including France and Spain), participation in conferences and joint projects. 
The most interesting experience in the Museum’s international activity was a 
Polish-French seminar devoted to the discussion and preparation of an exhibi-
tion script entitled “Polish Emigration in France: Space and People”, which was 
to be realised in 2010 at the Cité Nationale de l’Histoire de l’Immigration in Paris. 
The seminar was held on the initiative of the Adam Mickiewicz Institute (IAM) in 
Warsaw and the Archives on 29 November 2009. More than a dozen specialists, 
historians and museologists from France and Poland gathered in the Rectors’ 
Hall of the Collegium Maximum, including Janine Ponty, Helene Lafont-Cou-
turier, Jean-Yves Potel, Patricia Sitruk, Aude Carasco, Beata Podgórska, Marcin 
Frybes, Krzysztof Błoński, Jerzy Szczepański, Wacław Lewandowski, Andrzej Nieu-
ważny, Renata Jarzębowska-Sadowska and Mirosław A. Supruniuk. During the 
seminar, chaired by P. Sitruk and M. Supruniuk, the French side presented an 
exhibition script, and a detailed plan of activities for the following months was 
outlined, especially the tasks of the French side in preparing a list of institutions 
and persons to whom the exhibition was to be devoted. One of the outcomes 
of the seminar was an exhibition of Mela Muter’s paintings in the halls of the 

61



Museum in February 2011. It was accompanied by a comprehensive catalogue 
entitled „Mela Muter: Malarstwo/Peinture”. 
Mention should also be made of events that show the variety of promotional activi-
ties undertaken by the Museum. At the end of November 2007, in the Rectors’ Hall of 
the Collegium Maximum, an event promoting three books on art published a little 
earlier took place with the participation of their authors: Ewa Bobrowska „Artyści 
Polscy we Francji w Latach 1890-1918: wspólnoty i indywidualności” (Polish Artists  
in France in the Years 1890-1918: Communities and Individuals), Lechosław 
Lameński „Stach z Warty: Szukalski i Szczep Rogate Serce” (Stach from Warta: 
Szukalski and the Horned Heart) and Mirosław A. Supruniuk „Sztuka Polska w 
Wielkiej Brytanii 1940-2000. Antologia” (Polish Art in Great Britain 1940-2000: An 
Anthology). This was the first meeting of its kind in which the promotion was 
combined with a discussion of Polish art in the world. The meeting, attended 
mainly by students of art history and museology, was chaired by Artur Tani-
kowski. The second promotional event combined with a meeting with an au-
thor took place a year later on 1 December 2008, on the penultimate day of 
the 13th Toruń Book Festival. At the time, the Museum hosted Professor Szy-
mon Bojko, author of „Z Polskim Rodowodem: Polish-American and Polish Art-
ists in Contemporary American Art”. The meeting was complemented by 
the screening of a film about Prof. Bojko. Another took place to promote the 
publication in Great Britain of the catalogues for nine Polish painters from  
the Museum’s collection. The catalogues were the result of a grant from the 
National Programme for the Development of the Humanities, led by Jan W. 
Sienkiewicz and M. A. Supruniuk. The year 2017 saw the publication of catalogues 
of paintings, sculpture, drawings and prints for some of the most outstand-
ing 20th-century Polish visual artists living in the British Isles: Janusz Eichler, 
Stanisław Frenkiel, Halina Korn, Marian Kościałkowski, Marian Kratochwil, Zd-
zisław Ruszkowski, Zygmunt Turkiewicz, Aleksander Werner and Marek Żuławski. 
The promotion of the catalogues was combined with the opening of an exhi-
bition at the Museum entitled “The Magnificent Nine: Polish Art in Great Britain 
in the 20th Century”. It was complemented by short lectures prepared by Dr. 
Ewa Bobrowska from Paris, Prof. Jan W. Sienkiewicz from UMK, and Dr. Mirosław 
A. Supruniuk from UMK.
Another important undertaking of the Archives and the Museum is the book project 
Polska Krytyka Sztuki na Emigracji 1940-2000 (Polish Art Criticism in Exile 1940-2000). 
Five volumes have already been published, prepared jointly by J. Krasnodębska, 
K. Moskała and M.A. Supruniuk: Polska krytyka sztuki w Wielkiej Brytanii i Franc-
ji 1940-2000 (Polish Art Criticism in Great Britain and France 1940-2000); Mar-
ian Bohusz-Szyszko, „O Sztuce” i Inne Eseje (“On Art” and Other Essays); Marek 
Żuławski, „Round the Galleries” i Inne Audycje z BBC (“Round the Galleries” and 
Other Broadcasts from the BBC), Stanisław Frenkiel, „Krytyka Krytyki” i Inne Eseje 
o Sztuce (“Criticism of Criticism” and Other Essays on Art); Andrzej Pawłowski, 
Sztuka polska w Kanadzie – eseje (Polish Art in Canada: Essays). It should be 
noted that lectures and speeches, as well as film screenings, take place during 
almost every opening and often during exhibitions. They are given by Museum 
and Archives staff and invited guests, and the films come from the collections 
of the University Library. 

***
Nearly 20 years of activity by the University Museum in Toruń has made it possi-
ble to create a unique collection of artworks as well as archival and audiovisual 
documents concerning Polish artistic life in the world, unprecedented in Poland. 
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The staff of the Archives of Polish Emigration and the University Museum, with 
the help of friends and volunteers, have organised a number of exhibitions in 
Toruń in Poland and several cities outside the country, prepared several dozen 
book publications and dozens of articles in Polish, English, French and Lithuani-
an, co-organised conferences and seminars, and given a number of lectures 
and talks in Toruń, Warsaw, Kraków, Szczecin, Poznań, Vilnius, Paris and London, 
among others. Works from the Museum have been loaned for exhibitions at the 
largest museum institutions in Poland, including the National Museums in War-
saw, Gdańsk and Krakow, as well as for exhibitions abroad, such as the pres-
tigious major exhibition devoted to Polish emigration in France at the Cité Na-
tionale de l’Histoire de l’Immigration in Paris in 2011. All the artistic and scientific 
events held at the Museum have been characterised by a high level of content 
and attention to detail. Above all, however, a fundamental imperative has been 
the duty to promote the achievements of Polish artists creating in the 20th cen-
tury around the world to students and scholars. 

In 1964, in the London-based Polish weekly „Tydzień Polski”, Stanisław Frenkiel 
wrote: “In 40 years’ time, they will be writing monographs about us, devoting 
Master’s theses to us and looking in rubbish heaps and attics for materials. 
Someday, history will judge this society not by the achievements of politicians 
and soldiers, but on the basis of the art and literature it has left behind”. 
If we deem S. Frenkiel to be right, and there are reasons to do so, then the col-
lections of the Archives of Polish Emigration and the University Museum not only 
complement each other in the world of emigration “art and literature”, but to-
gether form a unique and inimitable collection of testimonies of the achieve-
ments of Polish emigration in the 20th century.
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